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1 Вовед
1.1 Цел на овој водич
Овој  водич  служи  како  сеопфатна  насока  за  луѓе  од  различни  култури
кои  сакаат  да  се  доселат  во  Германија.  Тој  има  за  цел  не  само  да  ги
осветли  практичните  аспекти  на  доселувањето,  туку  и  да  пренесе
длабоко  разбирање  за  културните  и  социјалните  посебности  на
Германија. Водичот помага да се препознаат предизвиците и оптимално
да  се  искористат  можностите  за  успешно  интегрирање  во  германскиот
живот и работната средина.
Со детализирани информации за културните разлики, законските оквири
и  општествените  норми,  станува  полесно  да  се  снајдете  во  новата
средина.  Водичот  ја  нагласува  важноста  на  избегнување  на
недоразбирања  и  идентификување  на  можни  пречки.  Целта  е  на
читателите да им се даде знаење што е потребно за подобро разбирање
и активно учество во германското општество.
Водичот ги поддржува мигрантите да се запознаат со нивниот нов дом,
обезбедувајќи практични совети и сигурни позадински информации кои
се корисни за интеграцијата во Германија.

1.2 Зошто во Германија? Шанси и предизвици
Германија  е  атрактивна  дестинација  за  имигранти  поради  многу
причини. Таа нуди силна економија со бројни можности за вработување
во различни сектори како инженерството, информатичката технологија и
здравството.  Исто  така,  социјалната  сигурност  со  својот  сеопфатен
социјален  систем,  кој  вклучува  здравствена  заштита,  пензиски  права  и
парична помош за невработеност, претставува значителен плус за многу
луѓе.
Образованието е уште еден централeн аспект. Германија се одликува со
одличен  образовен  систем,  кој  се  протега  од  основно  образование  до
високо  рангирани  универзитети.  Меѓународните  дипломи  често  се
признаваат,  што  отвора  можности  за  вработување  за  квалификувани
имигранти.
Германската  политика  и  владеењето  на  правото  се  сметаат  за  особено
стабилни.  Ова  создава  безбедна  животна  средина  со  јасни  правила  и
права,  кои  особено  на  малцинствата  и  имигрантите  им  нудат  заштита.
Исто така,  Германија  е  географски поволно позиционирана во  Европа и
нуди богато културно наследство,  од историски градови до разновидни
пејзажи.
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Покрај овие можности, сепак, постојат и предизвици. Германскиот јазик
може, особено на почетокот, да претставува бариера, но е суштински за
интеграција.  Бiroкратијата  може  да  биде  обесхрабрувачка,  од
аплицирање за виза до признавање на стручни квалификации и сложени
даночни правила.
Понатаму,  приспособувањето  на  германската  култура  и  општествени
норми  може  да  биде  предизвикувачко.  Вредности  како  точност,
директност  и  изразена  организациска  смисла  ја  обликуваат  начинот  на
живот  и  можат  да  бидат  несекојдневни  за  имигрантите.  Интеграцијата
често  значи  учење  и  прифаќање  на  овие  социјални  обичаи  за  да  се
избегнат недоразбирања.
Иако  може  да  постојат  предрасуди  и  дискриминација,  многу
организации  и  општеството  работат  на  промовирање на  интеграцијата.
Многу  иницијативи  ги  поддржуваат  мигрантите  да  се  интегрираат  во
заедницата  и  да  искусат  еднаквост.  Балансот  помеѓу  можностите  кои
Германија ги нуди и предизвиците кои се среќаваат при тоа, секој мора
индивидуално да ги оцени

1.3 Кој треба да ја прочита оваа книга?
Оваа  книга  е  наменета  за  луѓе  од  целиот  свет,  кои  планираат  да  се
преселат  во  Германија  или  веќе  презеле  први  чекори  во  таа  насока.
Особено е корисна за:
1. Новопристигнати без предзнаења: Лица кои за првпат патуваат во
Германија или кои неодамна пристигнале и треба да се справат со
културните, социјалните и правните аспекти на животот во Германија
2. Професионалци и лица кои бараат работа: Вработени од различни
сектори, кои сакаат да работат во Германија. Оваа книга им нуди увид
во германската работна култура и правните рамки
3. Студенти и академици: Студенти кои сакаат да започнат или
продолжат со студии во Германија, како и академици кои бараат научна
соработка или истражување
4. Семејства и индивидуи кои планираат на долг рок: Сите кои
настојуваат за трајна перспектива во Германија, било преку припадност
во германско семејство или преку реализација на лични или
професионални цели
5. Мрежи за помош и советување: Организации и лица кои
професионално или доброволно ги поддржуваат мигрантите и сакаат да
добијат целосна слика за предизвиците и можностите за луѓето во
Германија
Овој  водич  е  неопходна  алатка  за  сите  кои  сакаат  ефикасно  да  се
интегрираат  во  германското  општество,  од  правните  основи  до
секојдневниот начин на живот.
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2 Разбирање на Германија: Културна
и социјална мапа
2.1 Германија на прв поглед
Германија  се  наоѓа  во  срцето  на  Европа  и  е  позната  по  својата  богата
историја,  културната  разновидност  и  силната  економија.  Земјата  се
состои од 16 сојузни држави, секоја со свои традиции и обичаи.
Географски, Германија нуди различни пејзажи, од крајбрежните региони
на северот, преку пространи шуми и живописни средногорја,  до Алпите
на  југот.  Оваа  разновидност  исто  така  се  одразува  и  во  регионалните
културни разлики.
Германскиот  е  службениот  јазик,  и  се  очекува  дека  ќе  имате  барем
основно познавање на јазикот за да се снајдете во секојдневниот живот.
Сепак, повеќето Германци зборуваат и англиски, особено во поголемите
градови и кај помладата популација.
Германија  има  силна  економија  и  нуди  многу  можности  за  работа,
особено  во  областа  на  автомобилската  индустрија,  машинското
инженерство  и  информатичката  технологија.  Земјата  е  членка  на
Европската Унија, што го олеснува пристапот до голем внатрешен пазар.
Германците  придаваат  големо  значење  на  точноста,  редот  и
ефикасноста.  Овие  карактеристики  се  покажуваат  како  во
професионалниот, така и во приватниот живот. Се смета за почитливо да
се појавите точно на закажаните состаноци или термини.
Здравствениот  систем  во  Германија  се  вбројува  меѓу  најдобрите  во
светот  и  социјалното  осигурување  е  силно  изразено.  Образованието  е
бесплатно и има сеопфатен јавен образовен систем.
Сепак,  треба  да  обрнете  внимание  на  некои  правни  и  регулаторни
особености,  на  пример,  обврската  за  пријавување  при  преселби  или
потребата од здравствено осигурување.
Јавниот  превоз,  како  автобуси  и  возови,  е  добро  развиен  и  нуди  лесен
начин  за  движење  низ  градовите  и  меѓу  нив.  Многу  луѓе  користат  и
велосипед, бидејќи тоа е еколошки и економичен начин на транспорт.
Соживотот  во  Германија  е  обележан  со  толеранција  и  отвореност  кон
други култури, но е важно да се придржувате до општествените норми и
правила.  Почитта и учтивоста се од големо значење при односите меѓу
луѓето.
Збирно  земано,  Германија  нуди  привлечна  околина  за  живот  и  работа
преку  својот  висок  животен  стандард,  своите  безбедносни  мерки  и
културна  разновидност.  Разбирањето  на  локалните  навики  и  волјата  за
прилагодување  го  олеснуваат  почетокот  на  успешниот  живот  во
Германија.
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2.1.1 Географија, население и сојузни покраини
Германија се наоѓа во Средна Европа и граничи со девет соседни земји:
Данска,  Полска,  Чешка,  Австрија,  Швајцарија,  Франција,  Луксембург,
Белгија  и  Холандија.  Географската  положба  на  Германија  ја  направила
крстосница за трговија и комуникација во Европа. Земјата е разновидна
по  пејзаж:  од  бреговите  на  Северното  и  Балтичкото  Море  на  север  до
Алпите  на  југ.  Има  средни  планини  како  што  се  Шварцвалд,  Рудните
Планини, Харц и широки рамнини во северна Германија.
Германија  има  околу  83  милиони  жители  и  е  најнаселената  земја  во
Европската  Унија.  Демографските  промени  се  забележуваат  и  тука:
стареење  на  населението  и  потребата  од  имиграција  ја  обликуваат
општествената  дискусија.  Повеќе  од  11  милиони  луѓе  во  Германија
имаат  миграциско  потекло,  што  ја  истакнува  културната  разновидност
на земјата.
Сојузната Република Германија се состои од 16 сојузни покраини, секоја
со  свој  устав  и  влада.  Најголемите  покраини  според  површина  се
Баварија,  Долна  Саксонија  и  Баден-Виртемберг.  Северна
Рајна-Вестфалија  е  најнаселената  покраина.  Секоја  покраина  има  свои
особености,  од  баварските  традиции  на  југ  до  отворената,
интернационална атмосфера во Берлин. Исто така, образовниот систем и
некои закони може да се разликуваат од покраина до покраина, бидејќи
образованието е во надлежност на сојузните покраини.
Разновидноста  во  населението  и  структурата  на  земјата  се  огледуваат
во  секојдневието.  Разбирањето  и  толеранцијата  за  регионалните
разлики  го  олеснуваат  интегрирањето  и  снаоѓањето  во  Германија.
Системот на сојузните покраини овозможува федерална структура,  која
на  граѓаните  им  дава  многу  права  на  учество  и  ги  зачувува
регионалните особености.

2.1.2 Градови наспроти рурални области: Разлики во менталитет
и однесување
Во  Германија  постојат  значителни  разлики  помеѓу  животот  во  градот  и
оној  на  село,  кои  се  рефлектираат  во  менталитетот  и  однесувањето  на
луѓето
Во урбаните средини, населението често е мултикултурно. Градови како
Берлин,  Хамбург  или  Минхен  привлекуваат  многу  луѓе  од  различни
потекла. Оваа разновидност поттикнува отвореност и толеранција, но и
поголемо  ниво  на  анонимност.  Луѓето  во  градовите  често  се  помалку
вклучени во локалните заедници и имаат повеќе дистанца кон нивните
сограѓани.  Секојдневието  е  динамично,  што  доведува  до
поиндивидуализиран начин на живот.
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На  село,  пак,  заедницата  често  е  похомогена,  а  традициите  имаат
поголема  улога  во  социјалниот  живот.  Луѓето  обично  се  познаваат
подобро  и  негуваат  поинтензивни  соседски  односи.  Ова  може  да  се
изрази во посилна социјална контрола и побавен ритам на живот. Често
се  поподготвени да  помогнат  и  директни во  односите,  што  може да  се
смета и за позитивно и за ограничувачко.
Во  однос  на  директноста,  исто  така,  има  разлики:  додека  луѓето  од
градовите  со  често  нарекуваната  "пруска"  јасност  сакаат  да  одат
директно  на  работа,  луѓето  во  руралните  области  понекогаш  се
позадржани и придаваат значење на учтивоста во комуникацијата.
За имигрантите е важно да одлучат кој  стил на живот повеќе одговара
на  нивните  претстави.  Додека  анонимноста  и  разновидноста  на
градовите нудат предности, тесната заедница на село може да пренесе
чувство на сигурност и припадност. Двете живеалишта имаат свој шарм
и предизвици.

2.2 Германска култура и вредности
Германија  е  земја  со  богато  историско  и  културно  разнообразие.  За  да
можете  успешно  да  живеете  и  работите  тука,  важно  е  да  разберете
некои основни вредности и културни обичаи.
Доверливоста  и  точноста  се  од  големо  значење  во  Германија.
Почитувањето на термините се  смета како знак на почит,  а  неточноста
може да се доживее како невоспитаност.
Директноста  во  комуникацијата  е  исто  така  важна  карактеристика  на
германската  комуникација.  Иако  ова  во  некои  култури  може  да  се
доживее како невоспитаност или тактлосност, во Германија честопати се
смета за искреност и ефикасност.
Уште една централна вредност е љубовта кон редот. Ова не се покажува
само  во  внимателното  планирање  на  секојдневните  активности,  туку  и
во чистотата на околината и усогласеноста со правилата во општеството
и работата.
Индивидуалната  слобода  и  автономија  се  високо  ценети.  Се  поставува
акцент на личната способност за одлучување и одговорност. Сепак, тоа
не  значи  дека  благосостојбата  на  заедницата  е  игнорирана.
Солидарноста  и  силната  социјална  безбедносна  мрежа  се  исто  така
важни столбови на германското општество.
Во  социјалните  ситуации,  љубезниот  мал  разговор  често  е  норма,  но
поставувањето  лични  прашања  пред  да  се  изгради  однос  се  смета  за
наметливо. Наслови и формални обраќања често се користат, особено на
почетокот на познанството.

8      Разбирање на Германија: Културна и социјална мапа



Кон Германија!?

Германија многу цени заштитата на податоци и приватноста, што е исто
така закотвено во правните рамки. Личните информации се внимателно
заштитени и се споделуваат само со изречна согласност.
Културно, Германија се покажува во своето промовирање на уметноста и
литературата,  нејзината разновидна понуда на музика и  театар,  како и
на  традиционалните  фестивали  и  празници.  Почитта  кон  животната
средина  и  природата  исто  така  има  висока  важност  овде,  што  се
покажува преку силната еколошка свест и одржливите практики.
Разбирањето  на  овие  културни  вредности  и  практики  значително  ќе  го
олесни  вашиот  почеток  во  Германија  и  ќе  можете  полесно  да
воспоставите врски и чувство на припадност.

2.2.1 Значењето на редот, точноста и ефикасноста
Германија  е  позната  по  својата  силна  култура  на  ред,  точност  и
ефикасност.  Овие  вредности  го  пронижуваат  секојдневниот  живот  и  се
длабоко вкоренети во општеството.
Редот во Германија не е само прашање на чистота, туку и на структури.
Без  разлика  дали  е  во  секојдневието  или  во  професионалниот  живот:
луѓето сакаат да следат јасни, разбирливи правила. Документите треба
да  бидат  уредно  архивирани,  состаноците  прецизно  договорени  и
плановите  детално  запишани.  Оваа  љубов  кон  редот  овозможува
прегледност и избегнување на хаос.
Точноста  е  есенцијална  доблест.  Во  Германија  важи:  Точен  е  оној  кој
доаѓа  пет  минути  порано.  Непрецизноста  често  се  доживува  како
непрофесионална и невоспитана.  Без разлика дали е работен разговор,
деловен состанок или приватна прилика – точноста покажува почит кон
времето на другите.
Ефикасност  значи  не  само  извршување  на  задачи,  туку  и  нивно
извршување  со  минимален  напор  и  максимална  ефективност.  Во
работниот  свет,  тоа  често  доведува  до  добро  осмислени  работни
процеси и висока продуктивност. Но, и во секојдневието, ефикасноста се
гледа  во  многу  области,  без  разлика  дали  е  заштеда  на  енергија  или
рециклирање.
Заедно,  овие  вредности  создаваат  доверливо  и  добро  функционирачко
општество. Иако на почетокот може да изгледа круто, овој систем нуди
бројни  предности  кои  животот  и  работата  во  Германија  ги  прават
предвидливи  и  пријатни.  Разбирањето  и  прилагодувањето  на  овие
културолошки начела може да помогне да се избегнат недоразбирања и
побрзо да се вплете во Германија.

Разбирање на Германија: Културна и социјална мапа      9



Кон Германија!?

2.2.2 Заштита на податоци и приватност како општествен идеал
Во Германија, заштитата на податоците не е само законско право, туку и
општествен  идеал,  кој  е  длабоко  вкоренет  во  културата.  Ова  се
покажува  во  секојдневниот  живот  и  во  односите  меѓу  луѓето.
Германците  придаваат  големо  значење  на  заштитата  на  личните
информации и го очекуваат истото од другите.
Заштитата на приватноста во Германија се смета за основно право, што
води  до  висока  осетливост  кон  собирањето  и  обработката  на  лични
податоци.  Компаниите  и  институциите  се  обврзани  стриктно  да  ги
почитуваат  законите  за  заштита  на  податоци.  Особено,  Општата
регулатива  за  заштита  на  податоците  (DSGVO)  на  ЕУ  има  централно
значење  тука.  Оваа  регулатива  го  уредува  кои  податоци  смеат  да  се
собираат и како треба да се заштитат.
Во  секојдневниот  живот,  идеалот  на  заштитата  на  податоците  се
покажува,  меѓу  другото,  и  во  тоа  што  луѓето  често  се  колебаат  да
споделуваат  лични  информации,  било  тоа  на  социјалните  медиуми  или
во  разговорите  со  познаници.  Отворени  прашања  за  доходот,
политичките ставови или останати лични детали се сметаат за неумесни.
Исто  така,  во  бирократските  работи,  вообичаено  е  да  се  собираат  само
најнеопходните  податоци,  и  секој  пристап  до  лични  информации  е
регулиран и ограничен.
Заштитата  на  податоците  е  тема  што  редовно  се  дискутира  во
медиумите, и постои голем јавен интерес за обезбедувањето и јакнењето
на  приватноста.  Секој  треба  да  биде  подготвен  дека  во  Германија  се
очекува  одредена  умереност  и  почит  во  односот  кон  личните
информации. Ова го вклучува и сопственото однесување и очекувањата
спрема институциите и работодавците.
Разбирајќи  го  овој  културен  отпечаток,  ќе  можете  полесно  да  се
интегрирате и почитливо да комуницирате со вашите сограѓани.

2.2.3 Директна комуникација и култура на повратни информации
Германците  се  познати  по  својата  директна  комуникација.  Toa  значи
дека  обично  без  заобиколувања  доаѓаат  на  точка.  Учтиви  фрази  или
индиректни  алузии  често  се  сметаат  како  губење  време.  Оваа
директност  може  да  биде  невообичаена  или  дури  и  невоспитана  за
луѓето  од  култури  каде  што  индиректната  или  контекстуалната
комуникација преовладува.
Во  професионалниот  живот  се  цени  јасно  структурираната  и
факт-фокусирана комуникација.  Тука е важно да се зборува прецизно и
со  факти.  Искрената  повратна  врска  не  се  сфаќа  неопходно  како
негативна, туку како можност за подобрување и напредок. Вообичаено е
за  време  на  собири  или  состаноци  да  се  дава  критика  без  задршка,  се
додека останува конструктивна.
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Културата на повратна врска во Германија значи, покрај директноста, и
редовност.  Во  многу  компании  годишните  разговори  за  повратна  врска
се  стандард,  и  исто  така  во  секојдневието  често  се  бараат  повратни
информации.  Отворената  и  искрена  повратна  врска  се  цени  и  се  гледа
како  знак  на  почит.  Оној  што  дава  повратна  врска,  треба  да  се  обиде
секогаш да ги нагласи и позитивните аспекти и да даде конструктивни
предлози за подобрување.
За новодојденците во Германија е корисно да се навикнат на директниот
начин  на  комуникација.  Неразбирањата  често  не  произлегуваат  од
изборот  на  зборови,  туку  повеќе  од  начинот  на  кој  е  нешто  кажано.
Размената  е  обично  фокусирана  на  факти,  и  станува  збор  за  наоѓање
заеднички решенија.
Важно  е  секоја  критична  забелешка  да  не  се  сфаќа  лично.  Често
повратните информации се однесуваат на стварта и не на личноста. Оној
што  сака  успешно  да  комуницира  во  Германија,  има  корист  од  тоа  да
биде јасен и директен, но секогаш со почит. Ова не само што го олеснува
професионалниот контакт, туку и социјалниот контакт значително.

2.2.4 Улога на работа, слободно време и „рамнотежа меѓу работа
и живот“
Во Германија, работата игра централна улога во животот на многу луѓе.
Професијата  често  е  силно  поврзана  со  личниот  идентитет,  и
извршувањето  на  сигурна  и  добра  работа  се  цени  високо.  Точноста,
ефикасноста  и  прецизноста  се  централни  вредности  во  светот  на
работата.  Работниот  ден  обично  е  структуриран,  и  многу  работници
придаваат важност на јасното разграничување помеѓу професионалните
и приватните задачи.
Во  последниве  години,  концептот  за  „Work-Life-Balance“  се  утврди
посилно.  Работниците  имаат  зголемен  интерес  да  ги  усогласат
професионалните барања со нивниот животен квалитет. Флексибилните
работни времиња, решенијата за работа од дома и работата со скратено
работно  време  се  модели  кои  сѐ  почесто  се  нудат  и  користат.  Ова  се
прави  за  да  се  задоволат  потребите  на  работниците  за  повеќе  лична
слобода и подобра усогласеност помеѓу работата и слободното време.
Слободното  време  во  Германија  ужива  висок  статус.  Активности  како
спорт,  патувања,  културни  настани  или  едноставно  поминувањето  на
времето  со  семејството  и  пријателите  се  важни  делови  од  животот.
Обично  е  да  се  планира  годишниот  одмор  внимателно,  за  да  се
осигураат  одмор  и  релаксација.  Викендите  и  празниците  често  се
користат за одмор и полнење на нова енергија.
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Многу  Германци  внимаваат  на  јасна  раздвоеност  помеѓу  работата  и
слободното  време.  Постојат  голема  свест  дека  одморот  и  приватните
интереси  се  неопходни  за  професионално  да  се  остане  способни  за
работа  на  долгорочен  план.  Иако  сѐ  уште  не  сите  компании  го
поддржуваат  ова  гледање,  расте  разбирањето  дека  задоволните
работници често се попродуктивни и покреативни.
За  заклучок:  Балансот  помеѓу  работата  и  слободното  време  е  тема  на
која сѐ повеќе се придава важност во Германија. Кој доаѓа во Германија,
треба да биде свесен за оваа културна поставка и да се обиде да најде
сопствен баланс помеѓу професионалните барања и приватните потреби.

2.3 Предрасуди за Германците – Што е вистина,
што е мит?
Германците се точни
Оваа  предрасуда  во  голема  мера  е  точна.  Точноста  во  Германија  е  од
големо  значење,  како  во  професионалниот  свет  така  и  во  приватниот
живот. Неточноста честопати се смета за невоспитана.
Германците се нељубезни или дистанцирани
Ова  најчесто  е  недоразбирање.  Германците  се  повлечени  и  често  во
работниот  контекст  придаваат  важност  на  формалности.  Но,  тоа  не
значи  дека  се  нељубезни.  Во  приватниот  живот,  Германците  често  се
срдачни и хумористични.
Германците ја сакаат бирократијата
Навистина,  во  Германија  има многу  правила  и  изразена  тенденција  кон
бирократијата.  Ова  често  обезбедува  структура  и  ред,  но  понекогаш
може да се смета и како претерано.
Германците јадат само колбаси и кисела зелка
Иако  овие  јадења  се  типично  германски,  кујната  на  земјата  е
разновидна.  Во  последните  децении,  влијанијата  од  други  земји  ја
збогатија германската кујна.
Германците немаат хумор
Оваа  претстава  е  мит.  Германците  имаат  хумор,  иако  може  да  биде
посуптилен и поироничен од очекувањата на странците.
Германците постојано работат
Иако  работата  има  голема  важност,  Германците  ја  уживаат  својата
слободно време и сакаат да одат на одмор. Исто така постои силна свест
за рамнотежа помеѓу работата и животот.
Германците пијат многу пиво
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Германија  има  длабоко  вкоренета  култура  на  пивото,  но  не  сите
Германци  пијат  пиво.  Во  просек,  Германците  сакаат  да  пијат  пиво,  но
виното и другите пијалаци се исто така популарни.
Не  сите  Германци одговараат  на  овие  предрасуди,  но  тие  сепак  можат
да  служат  како  водич  за  навикнување  на  културниот  контекст  во
Германија.

2.3.1 „ладните Германци“ – Дистанца или почит?
Германците често се сметаат за "студени" или дистанцирани, што може
да биде чудно за луѓето од други култури на почетокот. Но, вреди да се
разгледа  оваа  опсервација  подетално  за  да  се  разберат  културните
позадини што доведуваат до овој впечаток.
Еден  значаен  аспект  е  високата  вредност  што  Германците
традиционално ја придаваат на приватноста. Малиот разговор е помалку
распространет  отколку  во  други  култури,  и  лични  теми  често  се
разгледуваат  само  по  подолготрајно  познанство.  Оваа  воздржаност  не
треба  да  се  разбере  како  нелюбезност,  туку  како  израз  на  почит.
Станува збор за тоа да не го притискаме другиот, туку да го почитуваме
неговиот простор.
Во  комуникацијата,  Германците  придаваат  важност  на  јасноста  и
искреноста.  Директното  обраќање се  гледа  како  знак  на  почит,  додека
индиректните  навестувања  и  емоционалната  претераност  се  помалку
ценети. Ова може да доведе до недоразбирања ако доаѓате од култура
каде што љубезноста се изедначува со дипломатичност.
Границата  меѓу  работниот  и  приватниот  живот  исто  така  е
карактеристична.  Во  професионалното  опкружување,  тонот  може  да
биде  многу  деловен,  додека  истата  личност  во  приватниот  круг  се
покажува  поотворена.  Оваа  поделба  помага  да  се  зачува
професионалноста  и  истовремено  да  се  одржуваат  лични  односи  кои
често се поврзани со длабока доверба.
За да се чувствувате добро во Германија, може да биде од помош да се
вклучите  во  разговори  кои  на  почеток  изгледаат  неформални  и  да
носите  трпение  додека  не  се  развијат  подлабоки  односи.  Почитта  и
воздржаноста  не  се  исто  што  и  незаинтересираност;  напротив,  тие  се
основни  градбени  камења  за  меѓусебно  разбирање  и  почитување  во
германската култура.

2.3.2 Претерана коректност и „почитувањето на правилата“ кај
Германците
Во Германија брзо станува очигледно дека правилата и прописите имаат
висока  вредност.  Оваа  „почитување  на  правилата“  се  покажува  во
секојдневниот  живот  во  многу  аспекти и  може да  изгледа малку  чудно
за  луѓето  однадвор.  Германците многу  рано  во  својот  живот  усвојуваат
речиси  беспрекорна  прецизност  и  љубов  кон  редот,  што  често  се
поврзува со таканаречената претеранa коректност.
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Веќе  во  сообраќајот  се  забележува  германската  склонoст  кон
почитување на правилата. Црвените семафори се почитуваат дури и кога
улицата  е  празна.  Пешаците  стојат  трпеливо  и  чекаат  додека  светлото
не  се  претвори  во  зелено.  Ова  е  пример  за  дисциплината  што
Германците ја пројавуваат. Прекршување на правилата може да има не
само правни последици, туку и ретко се толерира општествено.
Таа  ставова  се  чувствува  и  во  професионалниот  живот.  Точноста  се
смета  за  највисока  доблест,  и  состаноците  се  одржуваат  точно.
Договорите и спогодбите секогаш се запишани и мораат прецизно да се
почитуваат.  Надежноста  и  прецизноста  ги  очекуваат  Германците  и  од
другите, што за новодојдените може да значи прилагодување.
Во  социјалното  заедништво  почитувањето  на  правилата  особено  се
гледа  во  соседството.  Тука  постојат  непишани,  но  цврсто  вкоренети
правила.  На  пример,  неделите  обично  не  се  врши  гласна  работа  во
дворот за да се почитуваат времињата за одмор на соседите. Исто така,
сортирањето  на  отпадот  е  важна  тема  која  во  Германија  строго  се
почитува.  Во многу општини постојат јасни насоки како и кога може да
се фрли отпадокот.
Овие  карактеристики  не  значат  дека  на  Германците  им  недостига
флексибилност. Напротив, правилата ги гледаат како нешто што за сите
создава  исти  услови  и  на  тој  начин  промовира  правичност.  Правилата
даваат  сигурност  и  структура  на  која  може  да  се  потпира,  што  го
олеснува заедништвото.
Кој  доаѓа  во  Германија,  треба  да  биде  свесен  дека  почитувањето  на
правилата  е  знак  на  почит  и  вреднување  на  заедницата.  Отворен  и
почитувачки  однос  кон  прописите  не  само  што  ќе  помогне  во  подобро
интегрирање, туку и ќе го направи животот во Германија поудобен.
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3 Правни основи за имигранти
3.1 Виза, дозвола за престој и работна дозвола
Германскиот систем за имиграција може да изгледа сложен, но со јасно
разбирање  на  неопходните  правни  чекори,  процесот  станува  полесен.
Првиот чекор што многу имигранти треба да го разгледаат е визата. За
граѓаните  на  Европската  унија  не  е  потребна  виза,  но  за  сите  други
често  е.  Визата  обично  се  аплицира  во  германската  амбасада  или
конзулат  во  татковината.  Постојат  различни  видови  визи,  вклучувајќи
Шенген  визи  за  краткорочни  престои  и  национални  визи  за  подолги
престои, како на пример за работа или студирање.
По  влегувањето  во  Германија,  повеќето  неевропейски  државјани  треба
да се потрудат да добијат дозвола за престој.  Оваа дозвола обезбедува
дозвола  за  подолг  престој  во  земјата.  Апликацијата  се  поднесува  во
Германија  во  Службата  за  странци.  Дозволата  за  престој  има  одредена
важност и често е поврзана со одредени услови, како на пример работно
место или студии.
За  да  започне  со  работа,  обично  е  потребна  и  работна  дозвола,  која
најчесто се аплицира заедно со дозволата за престој. Постојат различни
категории, како што е Сината карта на ЕУ, која им дозволува на високо
квалификувани работници да работат во Германија.  Исто така, постојат
можности  за  самовработените  и  слободните  професионалци,  под
одредени услови, да добијат дозвола.
Имигрантите со понуда за работа треба да проверат дали таа одговара
на  видот  на  дозволата  за  престој  за  кој  се  аплицираат  и  дали  се
исполнети  сите  критериуми.  И  јазични  потврди  или  признавања  на
квалификации може да бидат неопходни.
Важно  е  добро  да  се  информира  за  специфичните  барања  и
регионалните  разлики  за  да  се  обезбеди  непречена  транзиција  во
Германија. Во случај на несигурности, може да биде препорачливо да се
побара  правен  совет  или  поддршка  од  специјализирани  консултантски
центри.

3.1.1 Дозвола за престој: Различни типови и нивното значење
Во  Германија,  граѓаните  на  земји  кои  не  се  членки  на  ЕУ  за  подолг
престој  потребно  е  да  имаат  дозвола  за  престој.  Постојат  различни
типови дозволи, кои се разликуваат во нивните предуслови и права.
1. Виза: Виза овозможува влез во Германија за ограничен временски
период, обично до 90 дена. Постојат различни категории како
шенгенска, студентска или работна виза.
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2. Дозвола за престој: Оваа дозвола се издава за одредена цел, како
што се образование, вработување или семејно спојување. Таа е
временски ограничена, но може да се продолжи додека постои
оригиналната цел.
3. Сина карта на ЕУ: За висококвалификувани стручњаци кои имаат
договор за вработување во Германија. Оваа карта го олеснува пристапот
до пазарот на трудот и овозможува по одредено време апликација за
траен престој.
4. Дозвола за населување: Неограничена дозвола за престој која
овозможува обемни права на работа. Потребен е обично долговремен
престој со дозвола за престој, обезбеден живот и познавање на
германскиот јазик.
5. Траен престој-ЕУ: Овој наслов е споредлив со дозволата за
населување, но дополнително овозможува траен престој во други земји
на ЕУ под одредени услови.
Важно  е  да  се  аплицира  за  соодветната  дозвола  за  престој,  која
одговара на вашиот специфичен влезен мотив. Промените на дозволата
за  престој  се  можни  под  одредени  предуслови,  особено  ако  се  менува
целта на престојот. Осигурете се да ги исполниете сите барања навреме
и  сите  услови,  бидејќи  непочитувањето  може  да  предизвика  проблеми
при продолжување на статусот.

3.1.2 Признавање на странски професионални квалификации
Признавањето  на  странски  стручни  квалификации  е  одлучувачки  чекор
за  многу  доселеници  за  да  се  вработат  во  Германија.  Германија
нагласува  значење  на  квалификувани  професионалци,  и  призната
диплома може значително да ги подобри шансите на пазарот на трудот.
Најпрво  е  потребно  да  се  утврди  дали  професијата  во  која  сакате  да
работите  е  регулирана  во  Германија.  Регулирани  професии  бараат
државна  дозвола,  како  на  пример  лекари,  инженери  или  наставници.
Тука е неопходно признавање на странската диплома.  За нерегулирани
професии,  признавањето  честопати  не  е  законски  задолжително,  но
може значително да ги зголеми шансите за вработување.
Процесот  на  признавање  започнува  со  поднесување  на  барањето  кај
надлежната  инстанца  во  Германија.  Ова  е  зависно  од  професијата  и
покраината во која сакате да работите. Честопати тоа се посебни власти
или  комори.  Препорачливо  е  да  ги  соберете  потребните  документи
внимателно  уште  во  вашата  земја  и,  доколку  е  потребно,  да  ги
преведете  и  потврдите.  Типично,  тие  документи  вклучуваат
свидетелства, докази за професионално искуство и наставни планови.
Откако  барањето  ќе  биде  доставено,  органот  ја  проверува
еквивалентноста  на  странската  диплома  со  германскиот  стандард.
Доколку  дипломата  биде  препознаена  како  еквивалентна,  ќе  добиете
одлука  за  признавање  која  ја  потврдува  формалната  еквивалентност.
Ако се забележат разлики, може да биде потребно делумно признавање
или  доказ  за  дополнителни  квалификации.  Во  некои  случаи,  се  нуди
можност  овие  недостатоци  да  се  надополнат  преку  адаптивни  курсеви
или испити.
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Како поддршка во процесот на признавање, консултантски центри како
Централната канцеларија за странско образование (ZAB) или "Мрежа за
интеграција  преку  квалификација  (IQ)"  нудат  вредна  помош.
Дополнително,  корисно  е  да  се  информирате  на  порталот  "Признавање
во Германија", кој нуди сеопфатни информации на повеќе јазици.
Признавањето на странски стручни квалификации може да бара време и
труд,  но  тоа  е  важен  чекор  за  успешен  почеток  на  професионалната
кариера  во  Германија.  Призната  диплома  ја  зајакнува  довербата  на
германските работодавци во вашите квалификации и може да биде клуч
за исполнета професионална кариера.

3.2 Работно право во Германија
Германското  трудово  право  има  многу  прописи  кои  ги  засегаат
работниците  и  работодавачите.  Централна  точка  е  работниот  договор
кој ги регулира работното време, платата и одморот.
Во  Германија  важи  минималната  плата.  Работодавачите  мораат  да
плаќаат  најмалку  овој  износ  по  час.  Исто  така,  постојат  законски
регулативи за работното време: обично не смеете да работите повеќе од
осум часа на ден.  Прекувремената работа е возможна,  но ограничена и
често мора да биде дополнително исплатена.
Вие имате законско право на денови за одмор. Обично тоа се најмалку 24
работни  денови  годишно  при  шестдневна  работна  недела.  Работните
договори  или  тарифните  договори  можат  да  предвидат  повеќе  денови
одмор.
Отказите  мора  да  бидат  дадени  во  писмена  форма  и  подлежат  на
рокови.  Обично  важи  двонеделниот  рок  за  отказ  за  време  на  пробниот
период  и  потоа  до  четири  недели.  Работодавачите  треба  да  имаат
валиден  причина  за  да  го  прекинат  работниот  однос,  а  заштитата  од
отказ често стапува на сила по шест месеци.
Законот  за  заштита  на  мајките  и  правилото  за  родителско  отсуство
нудат  специфични  механизми  на  заштита  за  идни  и  нови  родители.
Жените имаат специјална заштита од отказ за време на бременоста и во
месеците потоа.
Извештаите  за  боледување  се  важни  упатства:  почнувајќи  од  третиот
ден  на  болест,  ви  треба  лекарска  потврда.  Сепак,  работодавачот  може
исто така да го бара тоа од првиот ден на недоаѓање.
Суделството  преку  работничките  совети  е  возможно  во  поголеми
компании.  Тие  ги  претставуваат  интересите  на  работниците  и  имаат
право на збор при одредени одлуки во компанијата.
Работничките  права  варираат  во  зависност  од  гранката  и  работниот
договор.  Тарифните  договори  често  влијаат  позитивно  на  условите  за
работникот.  Ако  имате  прашања  или  проблеми,  посета  на  трудов
правник или на синдикат е препорачлива.
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3.2.1 Договори за работа: Содржина и правни барања
Договорот  за  работа  во  Германија  ја  регулира  врската  помеѓу
работникот и работодавачот и мора да ги исполнува одредени законски
барања. Најпрво е важно да се знае дека и усните договори за работа се
валидни,  но  пишаните  договори  се  препорачуваат  поради  доказни
причини.  Работодавачот  исто  така  мора  најдоцна  еден  месец  по
започнување  на  работата  да  ги  забележи во  писмена  форма  основните
услови на договорот.
Типичен договор за работа во Германија ги содржи следниве елементи:
1. Страни на договорот: Име и адреса на работникот и работодавачот.
2. Започнување на договорот: Точниот датум кога започнува
работниот однос.
3. Работно место: Местото каде што работата треба да се извршува.
Доколку е потребно, упатства за флексибилни работни места.
4. Опис на работа: Јасен опис на задачите и должностите на
работникот.
5. Работно време: Неделното работно време и регулирање на
прекувремената работа. Законот предвидува максимално работно време
од 48 часа неделно.
6. Надомест: Висината на платата, начинот на исплата и евентуални
информации за специјални исплати или бонуси.
7. Одмор: Бројот на денови за одмор според Федералниот закон за
одмор, најмалку 24 работни дена годишно за 6-дневна работна недела.
8. Отказни рокови: Роковите во кои двете страни можат да го прекинат
работниот однос. Овие се регулирани во Граѓанскиот закон (BGB),
обично четири недели до крајот на месецот или до 15-ти во месецот.
9. Траење на договорот: Кај ограничени договори, крајниот датум и
причината за ограничувањето.
10. Договор за доверливост: Правила за ракување со доверливи
информации на компанијата.
11. Дополнителни договори: Клаузули за забрана на конкуренција,
дополнителни ангажмани или обуки.
Нашата  препорака:  Прочитајте  го  договорот  внимателно  пред  да  го
потпишете. Во случај на нејасности или сомнежи, може да биде мудро да
се  консултирате  со  правен  советник  за  да  се  избегнат  недоразбирања.
Важно е сите договори експлицитно да бидат забележани во договорот.

3.2.2 Заштита од отказ и пробен период
Заштитата од откази во Германија
Заштитата од откази во  Германија  е  важен аспект  на  трудовото право.
За  работниците,  таа  обезбедува  сигурност  против  неоправдани  откази.
Во  принцип,  заштитата  од  откази  важи  во  претпријатија  со  повеќе  од
десет вработени и за лица кои се вработени повеќе од шест месеци во
компанијата.
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Обично,  работодавачот  мора  да  наведе  објективни  причини  за  отказ,
како на пример причини поврзани со однесување, деловни причини или
причини  поврзани  со  личноста.  Покрај  тоа,  треба  да  се  почитуваат
законските  рокови  за  отказ,  кои  обично  се  движат  меѓу  две  недели  и
седум месеци, во зависност од периодот на работа во претпријатието.
Пробниот  период,  пак,  е  поедноставена  фаза  на  почетокот  на  нов
работен однос. Може да трае до шест месеци. За време на овој период,
двете  договорни  страни,  и  работникот  и  работодавачот,  можат  да
раскинат  со  скратен  рок  од  две  недели.  Заштитата  од  откази  обично
сеуште не важи во оваа фаза.
За  имигрантите  е  важно  да  ги  испитаат  точно  условите  во  работниот
договор и да се осигураат дека сите клаузули, особено оние за пробниот
период, се јасно разбирливи. Регулирана заштита од откази нуди повеќе
сигурност  по  пробниот  период  и  одредено  ниво  на  предвидливост  во
секојдневниот деловен живот.

3.2.3 Права на работниците: Одмор, работно време и
прекувремена работа
Во Германија,  правата на работниците се јасно регулирани и од големо
значење. Една централна тема се деновите за одмор. Секој работник има
законско право на најмалку 24 работни денови одмор годишно, базирано
на шестдневна работна недела. За петдневна недела, ова резултира во
минимално  право  од  20  денови  одмор.  Меѓутоа,  во  многу  работни
договори се договарани дополнителни денови за одмор.
Работните времиња во Германија  исто така се регулирани.  Регуларното
работно  време  изнесува  до  48  часови  неделно,  распоредени  на  шест
дена. Вообичаено се работи помеѓу 35 и 40 часови неделно. Покрај тоа,
постојат и регулирања за паузи: при работно време од над шест часови,
мора да се вметне најмалку една пауза од 30 минути.
Надворредни часови се нормални во многу германски компании, но не се
претерано чести. Работниците во просек не смеат да работат повеќе од
осум часови на ден, со максимално дозволена граница од десет часови.
Важно е да работодавците надворредните часови или да ги платат или
да  ги  компенсираат  во  форма  на  слободно  време.  Фирмите  обично  го
регулираат  ова  компензирање  преку  договори  за  работни  услови  или
индивидуални работни договори.
Друга важна точка е заштитата при отказ. Во Германија постојат строги
правила  за  заштита  на  работниците  од  произволни  отпуштања.  Овие
правила обично важат по шест месеци работа во компанијата. Причината
за отказот мора да биде социјално оправдана, на пример, преку деловни
потреби или неправилно однесување на работникот.
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Познавањето  на  овие  правила  обезбедува  одредена  сигурност  и
транспарентност  во  работниот  однос  и  помага  за  полесно  снаоѓање  во
германскиот работен свет.

3.3 Социјален систем во Германија
Германскиот социјален систем е еден од најсеопфатните во светот и се
базира  на  принципот  на  солидарност.  Тој  нуди  заштита  во  различни
животни ситуации и претставува централна компонента на германската
социјална држава. Овде се најважните елементи:
1. Здравствено осигурување: Во Германија постои обврска за
здравствено осигурување. Тоа значи дека секој мора да биде или
законски или приватно здравствено осигуран. Законското здравствено
осигурување (GKV) покрива повеќето медицински услуги и придонесите
се пресметуваат процентуално од приходите. Приватните здравствени
осигурувања (PKV) се опционални за самовработените, државните
службеници и вработените со висок приход.
2. Пензиско осигурување: Законското пензиско осигурување е
најважниот столб на пензиското обезбедување во Германија.
Работниците автоматски плаќаат во пензиското осигурување. Овие
уплати обезбедуваат основна пензија во старост. Дополнително постојат
и можности за приватно обезбедување.
3. Осигурување од невработеност: Ова осигурување штити од загуба
на приход при невработеност. За да добиете придобивки, мора да
исполните одредени услови како минимално време на осигурување.
Надоместоците за невработеност I и II (познати и како Hartz IV) нудат
финансиска поддршка.
4. Осигурување за нега: Ова осигурување поддржува обезбедување од
ризикот за нега. Се активира кога настанува потреба за нега поради
болест или попреченост. Осигурувањето за нега исто така е законски
пропишано и осигурува како амбулантна така и стационарна нега.
5. Осигурување од несреќи: Ова осигурување ги покрива работните
несреќи и професионалните болести. Тоа е задолжително за сите
работници и се финансира од работодавецот. Придобивките вклучуваат
медицински третмани, рехабилитациони мерки и пензии во случај на
намалена способност за работа.
6. Социјална помош: Социјалната помош нуди социјална сигурност,
кога нема право на други придобивки или тие не се доволни. Таа опфаќа
основно обезбедување во старост или при намалена способност за
работа, како и помош за животно издржување.
За  имигрантите  е  важно  да  знаат  дека  интеграцијата  во  овој  систем  е
поврзана  со  одредени  услови.  Обично,  неопходни  се  уплати  во
определените осигурувања за да се стекнат права за придобивки. Некои
социјални придобивки се ограничени на законски престој  или одредено
време на престој во Германија.
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Германскиот  социјален  систем  може  да  изгледа  комплицирано  на
почеток,  но  нуди  сеопфатна  поддршка  во  многу  животни  области.
Темелно информирање и доколку е потребно, советување може да бидат
корисни за да се искористат сите придобивки на кои ви следува право.

3.3.1 Здравствено осигурување, пензиско осигурување и
придонеси за социјално осигурување
Во  Германија,  социјалниот  осигурителен  систем  се  базира  на  пет
столбови: здравствено осигурување, пензиско осигурување, осигурување
за невработеност, осигурување за нега и осигурување од несреќи. Секој
што  живее  и  работи  во  Германија,  обично  е  автоматски  интегриран  во
овој систем, затоа што плаќањето на придонесите е задолжително.
Здравствено осигурување Во Германија е задолжително
здравственото осигурување. Постојат два главни типа: законско
здравствено осигурување (GKV) и приватно здравствено осигурување
(PKV). Повеќето работници се во законското здравствено осигурување,
чијашто премија зависи од доходот. Самостојни претприемачи и лица со
високи приходи можат, под одредени услови, да се осигурат приватно.
Осигурителната компанија ги покрива трошоците за прегледи кај
доктор, престој во болница и лекови.
Пензиско осигурување Пензиското осигурување е исто така
задолжително и обезбедува ваша старосна заштита. Вработените
плаќаат дел од својот доход во системот на законско пензиско
осигурување. Овие придонеси се поделени подеднакво меѓу
работодавецот и вработениот. Овој систем функционира на принципот
на меѓугенерациска солидарност, што значи дека сегашните уплати се
користат за исплата на тековните пензии.
Придонеси за социјално осигурување Придонесите за социјално
осигурување се одземаат директно од платата и се состојат од
придонеси за горепосочените осигурувања. Покрај здравственото и
пензиското осигурување, тука спаѓаат осигурувањето за невработеност,
осигурувањето за нега и осигурувањето од несреќи. Осигурувањето за
невработеност поддржува во случај на загуба на работното место.
Осигурувањето за нега обезбедува услуги во случај на потреба од нега и
исто како здравственото осигурување, зависи од приходите.
Осигурувањето од несреќи за работниците е безпридонесно, бидејќи го
финансира работодавецот и обезбедува заштита при работни несреќи и
професионални заболувања.
Вкупно,  околу  половина  од  придонесите  за  социјално  осигурување  се
плаќаат  од  работодавецот.  Имајте  предвид  дека  стапките  на
придонесите можат редовно да се прилагодуваат. Разбирањето на овие
системи  е  важно  за  да  бидете  финансиски  осигурани  и  за  оптимално
користење на придобивките од германскиот социјален систем
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3.3.2 Детски додаток и социјални придонеси
Во  Германија  постои  финансиска  поддршка  за  семејства  со  деца  преку
детски  додаток.  Се  исплатува  месечно  и  е  наменет  за  да  се  осигура
основната  грижа  за  децата.  Право  на  детски  додаток  во  основа  имаат
родителите  кои  живеат  во  Германија  и  се  грижат  за  своите  деца  во
нивното  домаќинство.  Може  да  се  аплицира  и  за  деца  кои  живеат  во
странство,  доколку  родителите  се  неограничено  даночни  обврзници  во
Германија  или  под  одредени  услови  работат  како  гранични  работници.
Барањето  се  поднесува  во  семејната  каса  на  Федералната  агенција  за
труд.
Покрај  детскиот  додаток,  постојат  и  други  социјални  придобивки  кои
можат  да  се  побараат  во  зависност  од  индивидуалната  животна
ситуација.  Тука спаѓаат социјалната помош II,  позната и како "Харц IV",
како и станбениот додаток и родителскиот додаток. Социјалната помош
II  ги  поддржува  лицата  кои  се  способни  за  работа,  но  чиј  приход  не  е
доволен за да обезбедат животни трошоци. Станбениот додаток помага
на  домаќинства  со  низок  приход  за  изнајмување  или  за  трошоците  на
самостојно  користениот  имот.  Родителскиот  додаток  се  исплаќа  на
родителите  кои  после  раѓањето  на  нивното  дете  работат  помалку  или
воопшто не работат, за да ја затворат промената во приходите.
За  да  се  добијат  социјални  придобивки,  потребно  е  да  се  поднесат
соодветните  барања  до  надлежните  органи.  При  тоа  секогаш  се
одлучувачки индивидуалните околности и статусот на престој. Многу од
придобивките  се  условени  од  тоа  да  главната  резиденција  се  наоѓа  во
Германија и да сте достапни на пазарот на труд.
За нови доселеници, германскиот систем на социјални придобивки може
да  изгледа  комплициран.  Затоа  е  советувано  да  се  побараат
информации  навремено  и,  доколку  е  потребно,  да  се  користи
консултација  од  квалификувани  установи,  за  точно  и  целосно  да  се
пополнат сите потребни барања.

3.4 Закони за заштита од дискриминација (AGG
- Општ закон за еднаква третман).
Општиот закон за еднаквост на третман (AGG)
Општиот закон за еднаквост на третман (AGG) игра централна улога во
германскиот правен систем, со цел да се спречи дискриминацијата и да
се  промовира  еднаквост  на  можностите.  Законот  ги  штити  луѓето  од
дискриминација  врз  основа  на  одредени  карактеристики.  Овие
карактеристики вклучуваат раса, етничка припадност, пол, религија или
уверување, попреченост, возраст и сексуален идентитет.
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Во  различни  области  од  животот,  особено  на  работното  место  и  во
областа  на  услугите,  AGG  обезбедува  јасни  насоки.  Работодавците,  на
пример, не смее да ги дискриминираат кандидатите врз основа на овие
карактеристики. Законската цел е да се обезбеди фер третман за сите,
независно од личните својства кои немаат врска со перформансите или
подобноста за работното место.
AGG  им  овозможува  на  засегнатите  да  се  спротивстават  на
дискриминацијата,  со  тоа  што  ќе  поднесат  жалба  до  надлежните
институции  или  дури  ќе  преземат  правни  чекори.  Законот  ги  повикува
компаниите да преземат соодветни мерки за заштита од дискриминација
и да промовираат култура на вреднување и почит.
За имигрантите, AGG е особено важен, бидејќи обезбедува правна рамка
за  осигурување  на  еднаквост  во  третманот  и  спречување  на
потенцијално  дискриминирање  кое  може  да  го  отежне  интеграцијата.
Препорачливо  е  да  се  информирате  за  правата  и  механизмите  за
заштита  кои  ги  обезбедува  AGG,  за  да  можете  соодветно  да  реагирате
ако е потребно.

3.4.1 Права на мигрантите при дискриминација на работното
место
Во Германија постојат строги закони кои забрануваат дискриминација на
работното место. Општиот закон за еднаков третман (AGG) е централен
закон  кој  ги  заштитува  работниците  од  дискриминација  поради  раса,
етничко  потекло,  пол,  религија,  светоглед,  попреченост,  возраст  или
сексуален идентитет
Ако се сомнева дека постои дискриминација врз основа на некој од овие
карактеристики,  важно  е  да  се  соберат  докази.  Во  тоа  спаѓаат  пишани
записи  од  инциденти или  дискриминаторски  изјави,  како  и  имињата  на
сведоци. Разговорот со претпоставен или со секторот за човечки ресурси
може да биде првиот чекор за решавање на проблемот. Работодавачите
се законски обврзани да постапуваат по ваквите жалби
Ако  проблемот  не  се  реши  внатрешно,  може  да  се  поднесе  жалба  до
Сојузната  канцеларија  за  антидискриминација.  Оваа  канцеларија  ги
советува и поддржува засегнатите лица во нивните постапки
Исто  така,  постои  можност  за  преземање  правни  чекори.  Притоа,
препорачливо е да се консултирате со адвокат за работно право. Важно
е  да  се  биде  свесен  дека  работничките  права  во  Германија  се  силно
заштитени  со  закони  и  дека  работодавачите  се  обврзани  да  обезбедат
праведна и почитувана работна средина
Синдикатот,  доколку  постои,  исто  така  може  да  биде  вредно  место  за
поддршка  и  советување.  Познавањето  на  сопствените  права  и
можностите  за  заштита  од  дискриминација  е  одлучувачко  за  праведна
работна средина во Германија

Правни основи за имигранти      23



Кон Германија!?

4 Културни разлики во работното
секојдневие
4.1 Работна култура во Германија
Точноста  во  германската  работна  култура  се  стави  на  прво  место.  Се
очекува  присутеност  на  состаноци,  термини  и  секако  навремено
почнување на работното време.  Почитувањето на времето на другите е
основа на германската деловна етика.
Хиерархиите  често  се  јасно  дефинирани  во  германските  компании.
Надредените  се  почитувани  и  одлуките  обично  ги  носат  тие.  Сепак,
дискусиите и изнесувањето на сопствени идеи се добредојдени, особено
ако се добро осмислени и носат предности за компанијата.
Директната комуникација е типична за Германија. Искреноста и јасноста
се ценат, дури и кога повратната информација е критична. Важно е да се
остане објективен и критиката да се изрази конструктивно.
Ефикасноста и организацијата го карактеризираат германскиот работен
стил. Проектите и задачите се пристапуваат структурирано. Должатите
рокови  треба  да  се  запазат  и  се  вреднува  завршувањето  на  задачите
навремено и уредно.
Формалноста  во  работната  средина  има  висока  вредност.  Во  многу
области, „Вие“ како обраќање е норма, се додека не се понуди помалку
формално  „ти“.  Исто  така,  кодексот  на  облекување  може  да  биде
поформален во зависност од индустријата, особено во традиционалните
области како финансиите или правото.
Работата и приватниот живот често се одделени. Колегите можат добро
да  се  разберат,  но  често  се  поставува  јасна  граница  меѓу
професионалниот  и  приватниот  живот.  Исто  така,  по  работното  време
можеби има помалку покани за општествени собирања отколку во други
култури.
Во  Германија,  работничките  права  се  сфаќаат  сериозно.  Тоа  вклучува
работно време, денови за одмор и на пример, заштитата за мајки. Важно
е  да  се  информираат  своите  права  и  обврски  во  работниот  договор,
бидејќи тие се законски регулирани.
Средбите  се  составен  дел  од  работниот  ден  и  се  водат  структурирано.
Се очекува дека сите учесници ќе бидат подготвени и ќе придонесат кон
дискусијата.
Германската работна култура е обликувана од ефикасност,  сигурност и
јасни структури. Кој ќе се прилагоди на овие културни особености, ќе се
интегрира полесно во работниот ден во Германија.
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4.1.1 Работно време, прекувремени и правила за флексибилно
работно време
Во  Германија,  редовното  работно  време  обично  изнесува  40  часа
неделно,  распределени  на  пет  работни  дена,  од  понеделник  до  петок.
Ова  може  да  варира  во  зависност  од  секторот  и  тарифниот  договор.
Дневното работно време нормално не би требало да биде повеќе од осум
часа, но може во исклучителни случаи да се продолжи до десет часа, со
услов тоа да се компензира во одреден временски период.
Прекувремената  работа  е  распространета  и  често  е  потребна  за
справување  со  дополнителни  работни  оптоварувања.  Обично,
прекувремените  часови  се  балансираат  со  слободно  време  или  се
плаќаат, при што ова треба да биде јасно регулирано во работните или
тарифните  договори.  Работодавците  не  смеат  неограничено  да
наложуваат  прекувремена  работа,  бидејќи  постојат  одредени  законски
ограничувања.
Многу  компании денеска  нудат  флексибилно  работно  време,  што  значи
дека вработените во рамките на одреден временски период можат сами
да  си  ги  одредуваат  работните  часови.  Ова  овозможува  флексибилно
организирање на работниот ден.  Кај  моделите со  флексибилно работно
време, често постојат таканаречени јадрени работни часови, за време на
кои присуството е задолжително.
Важно е да се запознаете со специфичните правила во вашиот работен
договор  и  во  случај  на  прашања  навремено  да  се  обратите  до
работодавачот  или  работничкиот  совет,  за  да  се  избегнат
недоразбирања.  Во  Германија  се  посветува  големо  внимание  на
почитувањето на  насоките за  работното  време,  и  прекршувањата може
да доведат до законски последици.

4.1.2 Соработка и тимска работа: рамни хиерархии или строга
авторитетност?
Во  германската  работна  култура,  тимската  работа  игра  значајна  улога.
Многу  компании се  потпираат на  модел на  работа со  рамни хиерархии.
Ова  значи  дека  патиштата  за  донесување  одлуки  се  пократки  и
вработените се  охрабруваат отворено да ги споделуваат своите идеи и
мислења.  Во  такви  средини,  вообичаено  е  вработените  самостојно  да
преземаат  одговорност  и  активно  да  учествуваат  во  пронаоѓањето  на
решенија.
Сепак,  и  во  Германија  постои  одреден  авторитет  кој  што  мора  да  се
почитува.  Раководителите  ја  дефинираат  стратешката  насока  и
обезбедуваат  постигнување  на  целите  на  компанијата.  Разликата  со
строго хиерархиските системи е во тоа што раководството не секогаш се
изразува  во  форма  на  стриктни  наредби,  туку  често  преку  насок,
повратни информации и поддршка.
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Во тимската работа во Германија, важна е транспарентноста. Редовните
состаноци  и  сеанси  за  повратни  информации  се  вообичаени  за  да  се
дискутира  за  напредокот  и  брзо  да  се  решат  можните  проблеми.  За
добар тимски дух е потребно и секој да биде подготвен да ги поддржува
колегите и да презема задачи кога е потребно.
Од  вработените  се  очекува  да  бидат  проактивни,  т.е.  да  презентираат
свои  идеи  и  рано  да  ги  комуницираат  можните  предизвици.
Самостојната  одговорност  е  клучен  збор  во  германската  работна
култура.  Дополнително,  се  посветува  внимание  на  точноста  и
доверливоста, бидејќи овие аспекти се гледаат како основни при работа
без пречки.
Заклучно  може  да  се  каже  дека  во  германските  компании  постојат  и
рамни  хиерархии  и  почитуван  авторитет.  Важно  е  да  се  најде  баланс
каде што човекот работи самостојно, но и останува интегриран во тимот
и покажува почит кон претпоставените.

4.1.3 Култура на повратна информација и грешки: Како да се
справите со критиката
Во  Германија,  повратните  информации  играат  важна  улога  во
секојдневието  на  работа.  Германците  тежнеат  да  ја  изразуваат
критиката директно и отворено. Ова може да биде необично или дури и
тешко  за  оние  кои  доаѓаат  од  култури  каде  директното  справување  со
критика  се  избегнува.  Сепак,  важно  е  да  се  разбере  дека  оваа
отвореност  не  е  замислена како  невоспитаност  или лична  навреда.  Таа
служи за да се постигне ефикасна и продуктивна соработка.
Директниот  пристап  исто  така  значи  дека  позитивните  повратни
информации често не се украшени, туку се давани трезвено. Похвала со
мерка  и  стил  е  девизата  тука  –  претераниот  ентузијазам  ретко  се
изразува. Отсуството на пофалба сепак не значи незадоволство.
Справувањето  со  грешките  во  Германија  е  процесно  ориентирано.
Грешките се анализираат и гледаат како можности за учење, со цел да
се  постигнат  идни  подобрувања.  Документирањето  и  дискусијата  на
грешките се вообичаени практики за да се научи од нив и да се избегне
нивното повторување.
Важен  аспект  на  германската  култура  на  справување  со  грешки  е
одговорноста.  Се  очекува  да  признаете  грешки  и  да  преземете
одговорност  за  нив.  Ова  се  гледа  како  знак  за  интегритет  и  помага  во
зајакнувањето на довербата меѓу колегите.
За новодојденците, препорачливо е да даваат и примаат конструктивни
повратни информации.  Бидете подготвени да прашате,  ако е  потребно,
за  да  разјасните  недоразбирања,  и  искористете  ги  повратните
информации како можност за понатамошен развој. Овој пристап често се
цени и поттикнува позитивна работна средина.
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4.2 Култура на комуникација
Во  Германија,  директната  комуникација  е  широко  распространета.
Јасните и прецизни изјави се ценети, бидејќи ја минимизираат можноста
за недоразбирања. Меѓутоа, тоа не значи дека се занемарува учтивоста.
Почитувањето  на  социјалните  форми  е  важно,  и  вообичаено  е  како  во
професионалниот,  така  и  во  формалниот  контекст,  да  се  користи
формата  на  љубезност  "Вие",  се  додека  "ти"  не  биде  понудено  од
другата личност.
Точноста се смета за израз на почит.  Состаноците и договорите обично
почнуваат  во  предвиденото  време,  и  се  очекува  да  се  појавите
подготвени.  Одложувањата  треба  да  се  избегнуваат  и  да  се
комуницираат навремено, доколку се неизбежни.
Електронските  пораки  се  често  средство  за  комуникација  во  работниот
ден. Тие треба да бидат јасни и структурирани. Краток наслов, љубезен
поздрав,  јасна  содржина  и  почитувачко  завршување  се  вообичаени.
Брзите одговори на прашања се сметаат за знак на професионалност.
Критичките  повратни  информации  обично  се  искажуваат  директно  и
објективно.  Тие  не  треба  да  се  разберат  како  личен  напад,  туку  како
можност  за  подобрување.  Наспроти  тоа,  исто  така  е  корисно  при
разговори  или  презентации  да  се  користат  аргументи  базирани  на
факти, бидејќи емоционалните убедувања често имаат помалку тежина.
Малиот  муабет  се  користи  повеќе  како  воведен  ритуал  и  обично  е
краток.  Разговорите  за  лични  теми,  религија  или  политика  треба  да  се
избегнуваат, освен ако врската веќе не е стабилна.
Придржувањето  кон  правилата  на  разговорот,  како  оставањето  на
соговорникот  да  си  ги  заврши  мислите,  покажува  почит  и  интерес  за
мислењето  на  другиот.  Невербалната  комуникација,  како  што  е
контактот со очи, ја поддржува сериозноста и учеството во разговорот.
Во дијалогот со претпоставени или постари колеги, формалниот респект
е  важен.  Овде,  хиерархиите  честопати  се  појасни  отколку  во  други
култури,  иако  модерните  компании  сѐ  повеќе  живеат  со  порамни
структури.
Сумирано,  препорачливо  е  во  Германија  да  се  комуницира  љубезно,
директно и структурирано. Јасните и почитувачки интеракции се сметаат
како основа за успешен работен ден.

4.2.1 Значењето на јасните инструкции и директност
Во Германија,  јасни инструкции и директност на работното место се од
големо значење. Ова е суштински дел од германската работна култура,
кој  често  се  смета  за  типичен.  Се  настојува  да  се  избегнат
недоразбирања  и  неефикасности.  Германците  го  ценат  тоа  кога
информациите се пренесуваат прецизно и без заобиколување. Ова значи
дека инструкциите и очекувањата често се формулирани експлицитно и
јасно.
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Во  секојдневниот  работен  ден,  ова  може  да  доведе  до  директни
повратни  информации  и  искажување  на  критика.  Ова  не  е  замислено
како  невкусно,  туку  треба  да  помогне  брзо  да  се  идентификуваат  и
решат проблемите. Се очекува дека и вие самите ќе комуницирате јасно
и прецизно и нема да ја заобиколувате темата.
За  луѓе  од  култури  каде  се  преферира  индиректна  комуникација,  ова
може на почетокот да биде необично. Но, важно е да се сфати дека оваа
директност  не  треба  да  се  сфаќа  лично.  Попрво,  таа  е  израз  на
ефикасност  и  професионалност.  Подготвеноста  директно  да  се
комуницира и да се справи со конструктивна критика може значително
да  помогне  за  успешно  интегрирање  во  германското  работно
опкружување.

4.2.2 Како да се чита „меѓу редови“ (и што често го нема во
Германија)
Во многу култури, вообичаено е луѓето да се изразуваат преку суптилни
навестувања  или  алузии.  Оваа  индиректна  комуникација  бара  „читање
меѓу редови“ за да се разбере вистинската порака. Сепак, тоа често не е
случај  во  Германија.  Германците  се  познати  по  нивната  директна
комуникација.  Што  се  кажува,  обично  така  и  се  мисли.  Недоразбирања
може да се појават доколку во Германија се обидеме да интерпретираме
повеќе во изјавите одошто навистина е кажано.
При работа во Германија, може да биде корисно да се концентрираме на
зборовите  што  навистина  се  изговорени  и  да  не  бараме  премногу
скриени значења. Ако вашиот шеф каже дека извештајот треба да биде
готов  до  петок,  тоа  значи  токму  тоа  –  без  скриена  агенда.  Повратните
информации,  било  позитивни  или  негативни,  обично  се  комуницираат
отворено и искрено. Германците ја ценат јасноста и искреноста, дури и
ако  понекогаш  тоа  може  да  се  смета  за  невкусно  или  премногу
директно.
Ако  сепак  постојат  сомнежи  или  несигурности,  во  Германија  е
вообичаено  и  прифатено  да  се  поставуваат  прашања.  Појаснувачките
прашања  често  се  доживуваат  како  интерес  и  ангажман,  а  не  како
слабост.
Во  заклучок,  директната  комуникација  во  Германија  бара  помалку
читање  меѓу  редови,  туку  повеќе  точно  слушање  и  понекогаш  и
поставување конкретни прашања за да се избегнат недоразбирања
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4.3 Однесување на работното место
Точноста  во  Германија  на  работното  место  има  големо  значење.  Се
очекува  дека  ќе  пристигнете  на  состаноци,  термини  и  во  дневната
работа навреме. Точноста се смета како знак на почит и доверливост.
Ефикасноста  и  продуктивноста  се  исто  така  централни  вредности.
Германските  работни  места  често  се  поставени  на  структури  и  јасни
процеси,  за  да  се  извршат  задачите  ефикасно.  Добрата  организација  и
планирање се затоа корисни и очекувани.
Во  комуникацијата  на  работното  место  обично  се  говори  директно  и
објективно.  Критиката  често  се  изразува  директно  и  конструктивни
мислења  се  дел  од  секојдневието.  Тука  ретко  се  работи  за  лична
критика, туку за подобрување на процесите и резултатите.
Хиерархиите во многу компании се јасно дефинирани, но играат помалку
изразена улога во дневните интеракции. Односот меѓу колегите обично
е  испречен  со  почитливо  „ти“  или  „Вие“,  зависно  од  културата  на
компанијата.  Вообичаено  е  во  е-поштата  и  состаноците  да  се  одржува
љубезен, но сепак директен тон.
Тимската  работа  се  цени,  но  истовремено  се  очекува  од  секого  и
самостојно  да  работи.  Задачите  често  се  работат  самостојно,  а
самостојната иницијатива е добро прифатена.
Облеката и настапот варираат зависно од типот на компанија и гранка.
Во  традиционални  области  како  банки  или  осигурување  се  очекува
формална  облека,  додека  во  креативни  професии  често  е  прифатлива
лежерна  гардероба.  Добро  одржаниот  надворешен  изглед  генерално  е
важен.
Пауза  се  законски  регулирани  и  се  следат  строго.  Законските  времиња
за  паузи  треба  да  се  почитуваат,  и  многу  продавници  и  канцеларии
имаат фиксни времиња за паузи, во кои навистина не се работи.
Приватното  и  професионалното  обично  се  јасно  раздвоени.  Обично  се
очекува  дека  приватните  работи  ќе  се  обработуваат  за  време  на
работното време само во итни случаи.
Доверливоста  и  свеста  за  одговорност  се  високо  ценети  доблести.
Почитувањето  на  роковите  за  предавање  и  обврските  е  од  суштинско
значење.  Непочитувањето  може  да  ја  наруши  довербата  во
професионалните способности.
Во  целина,  германските  работни  места  ја  ценат  структурата,
ефикасноста  и  професионалноста.  Кој  ги  почитува  и  практикува  овие
принципи,  обично  брзо  се  вклопува  и  постигнува  успех  во  германскиот
работен свет.
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4.3.1 Начин на однесување со претпоставени, колеги и клиенти
Во  Германија,  односот  со  претпоставените,  колегите  и  клиентите  е
обележан со одредени форми на однесување кои треба да се познаваат
за да се избегнат недоразбирања
1. Хиерархии и почит: Германските работни места често се
хиерархиски структурирани. Претпоставените се почитувани и одлуките
од горе ретко се доведуваат во прашање. Сепак, способноста за критика
е посакувана, но конструктивна и објективна.
2. Формалност и дистанца: По правило, на работното место прво се
користи "Sie" за да се одржува професионална дистанца. Дури по
експлицитна понуда се преминува на "Du". "Sie" имплицира почит и
професионалност.
3. Точност: Точноста е од големо значење. Доаѓањето доцна на состанок
се смета за невоспитано. Ако сепак е неизбежно, се очекува кратко
известување.
4. Директност: Германските комуникациски стилови често се директни
и јасни. Критиката се искажува отворено, но објективно. Ова не се смета
за невоспитано, туку за ефикасно и насочено кон целта.
5. Искреност и доверливост: Искреноста и доверливоста се
есенцијални вредности во германските работни средини. Обврските се
сериозно почитуваат и исполнуваат. Ветувања кои не можат да се
исполнат, не се даваат.
6. Тимска работа и самостојна одговорност: Се цени тимската работа,
при што се брои и самостојната одговорност. Од секој се очекува да
допринесе и да преземе одговорност за своите задачи.
7. Информирана критика: Критиката на работното место секогаш
треба да се однесува на предметот, а не на личноста. И со клиенти,
фокусот треба да биде на решенијата, а не на проблемите.
8. Формални состаноци: Состаноците се структуирани и следат фиксна
агенда. Подготовка и активно учество се пожелни. Отстапки и лични
теми се избегнуваат.
9. Кодекс на облекување: Облеката треба да се избира според
индустријата и политиката на компанијата, често важи посериозен
кодекс на облекување. Очекувана е чиста и соодветна облека.
10. Невербална комуникација: Контакт со очите, цврст ракување и
исправено телесно држење сигнализираат самодоверба и
професионалност
Со  овие  знаења,  полесно  е  да  се  ориентира  во  германскиот  свет  на
работа и да се изградат успешни професионални односи.
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4.3.2 Улогата на паузата за кафе и „Feierabend“
Во Германија, и паузата за кафе и „времето по работа“ играат централна
улога  во  секојдневната  работа  и  придонесуваат  за  избалансирање  на
работата и одморот.
Паузата за кафе, често нарекувана и како „кафе муабет“, е воспоставена
традиција  во  германските  канцеларии.  Таа  нуди  не  само  можност  за
релаксација,  туку  и  за  социјална размена со  колегите.  Паузата за  кафе
може  да  помогне  да  се  зајакнат  односите  на  работното  место  и  да  се
поттикне комуникацијата. Сепак, обично е краткотрајна и не треба да се
меша со продолжени паузи.  Важно е да се најде вистинската мерка,  за
да не се прекине непотребно работата.
„Времето по работа“ има посебно значење во Германија. Тоа го означува
официјалниот  крај  на  работниот  ден  и  почетокот  на  слободното  време.
За  многу  Германци,  времето  по  работа  претставува  јасна  граница  меѓу
професионалните  обврски  и  приватниот  живот.  Во  ова  време,  одмор  и
одржување  на  хобии  или  социјални  контакти  се  во  преден  план.  Се
очекува  дека  за  време  на  времето  по  работа,  професионалната
комуникација ќе биде минимизирана, за да се зачува рамнотежата меѓу
работата и животот.
Овие  два  елементи  на  германското  работно  секојдневие  –  паузата  за
кафе  и  времето  по  работа  –  се  израз  на  култура  која  се  обидува  да  го
усогласи работниот живот и слободното време. Кој работи во Германија,
треба  да  ги  почитува  овие  традиции  и  да  биде  свесен  за  нивното
значење, за да се вклопи добро во работната средина.

4.4 Посебни индустрии со нивните особености
Германија е позната по својата разновидна економска структура, во која
различни сектори имаат свои особености и карактеристики. Разбирањето
на  овие  карактеристики  е  важно  за  добар  почеток  во  германскиот
работен ден.
Автомобилска индустрија
Како  клучен  сектор  на  германската  економија,  автомобилската
индустрија е обликувана од висока прецизност, иновации и стандарди за
квалитет.  Тука  често  постои  строга  хиерархиска  структура,  а  тимската
работа  е  неопходна.  Точноста  и  придржувањето  кон  роковите  се  од
големо  значење,  исто  како  и  постојаната  желба  за  подобрување  и
зголемување на ефикасноста.
Машиноградба
Машиноградбата  ужива  одличен  углед  за  квалитет  и  инженерска
уметност. Техничкото знаење и способностите за решавање на проблеми
се во голема побарувачка. Се става акцент на точноста и способноста за
совладување  на  сложени  технички  предизвици.  Одлуките  обично  се
темелно подготвени и обмислени.
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Здравство
Ценувањето  на  стручната  компетентност  и  високите  етички  стандарди
го обликуваат здравствениот сектор.  Тука емпатијата,  ангажираноста и
точниот пристап кон правилата се  есенцијални.  Тековното развивање и
обука  се  важни,  бидејќи  медицинскиот  напредок  постојано  се  движи
напред.
Банки и финансии
Во  финансискиот  сектор,  дискрецијата,  доверливоста  и  аналитичките
вештини  се  клучни.  Работата  често  е  структуирана  и  регулирана,  со
силен  фокус  на  деталноста  и  разбирањето  на  бројките.  Иновативни
решенија  се  бараат  за  одржување на  чекор  со  брзите  трендови  во  овој
сектор.
Информатичка технологија
ИТ  секторот  е  динамичен  и  често  бара  флексибилност  и  креативност.
Тимската  работа  е  исклучително  важна,  исто  како  и  способноста  да  се
прилагодуваат  на  нови  технологии  брзо.  Често  се  користат  агилни
работни  методи,  а  работната  култура  често  е  помалку  хиерархиска  во
споредба со традиционалните сектори.
Возобновливи извори на енергија
Овој  растечки  сектор  е  силно  ориентиран  кон  одржливост  и  иновации.
Љубопитноста за знаење, техничкото разбирање и свеста за животната
средина  се  значајни.  Соработката  меѓу  различни  дисциплини  е
вообичаена за заеднички развој на нови решенија.
Култура и креативна индустрија
Овде во преден план стои индивидуалноста. Креативниот израз се цени,
а  неконвенционалните  идеи  се  добредојдени.  Изградбата  на  мрежи  и
самопромоцијата  се  есенцијални,  исто  како  и  способноста  за
флексибилно дизајнирање и презентирање на проекти.
Знаењето  за  особеностите  на  секој  сектор  го  олеснува  успешното
интегрирање  на  германскиот  пазар  на  трудот  и  помага  во
прилагодување на специфичните барања и очекувања.

4.4.1 ИТ, занаетчиство, здравствена заштита: специфични
културни и работноправни особености
Во  Германија,  во  различни  професионални  полиња,  постојат  посебни
културни  и  работно-правни  обичаји,  кои  се  од  големо  значење  за
успешно работење и живеење.
ИТ-сектор: Во ИТ-секторот често владеат рамни хиерархии и поопуштен
начин на комуникација. Флексибилните работни часови и можноста за
работа од дома се широко распространети. Важно е интерактивното
комуницирање и подготвеноста за тимска работа. Германската
ИТ-култура исто така става голем акцент на безбедноста на податоците
и заштитата на приватноста, па затоа се бараат темелни познавања во
овие области.
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Занает: Занаетот во Германија е обликуван од долга традиција и висок
степен на квалитет. Точноста, прецизноста и доверливоста се основни
вредности. Формална стручна обука, често во форма на дуално
образование, е потребна во многу занаетчиски професии. Во контактот
со колеги и претпоставени, се очекува почитлив, но директен стил на
комуникација.
Здравство: Во здравството, работата според строго организирани
сменски системи е вообичаена појава. Хиерархиите во оваа област често
се поизразени отколку во другите сектори. Почитувањето на
хигиенските насоки и безбедносните стандарди е од суштинско
значење. Дополнително, се очекува голема доза на емпатија и
комуникациски способности, особено во контактот со пациенти и
нивните семејства.
Работно-правни особености: Во Германија, генерално е вообичаен
писмен работен договор, кој јасно ги поставува правата и обврските на
работодавачите и работниците. Правото на одмор изнесува најмалку 24
работни дена годишно. Работното време е често ограничено на 40 часа
неделно, а прекувремените часови мора да бидат посебно договорени и
платени. Заштитата при отказ во Германија е релативно силна, тоа
особено важи за поголеми компании.
Разбирањето  и  почитувањето  на  овие  културни  и  работно-правни
особености  можат  значително  да  го  олеснат  работниот  живот  во
Германија и да придонесат за интеграција на пазарот на трудот.
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5 Живот во Германија: Интеграција во
општеството
5.1 Барање на стан и закупни права
Барање на стан во Германија може да биде предизвикувачко. Особено во
големите  градови  често  има  недостиг  на  станови  и  цените  за
изнајмување  се  високи.  Започнете  со  пребарување  рано  и  користете
различни  платформи  како  портали  за  недвижности,  дневни  весници  и
социјални  медиуми.  Обично  е  да  се  подготви  апликациона  папка  со
извештај  од  Schufa  (доказ  за  кредитоспособност),  доказ  за  приходи  и
изјава за самооценка на наемателот.
Кога посетувате станови, обрнете внимание да се појавите на време и да
настапите љубезно. Давателите на станови очекуваат почит и сигурност.
Добриот однос може да направи разлика.
Разберете  го  германското  право  за  наем,  кое  наемателите  силно  ги
штити. Договорите за наем се детални и ги уредуваат цената на наемот,
времетраењето  на  наемот  и  дополнителните  трошоци.  Тие  треба  да  се
читаат  внимателно  и  во  случај  на  сомнеж да  се  проверат  од  стручњак.
Капар за наем е вообичаен и обично изнесува до три месечни наеми.
Роковите  за  отказ  варираат,  но  обично  се  три  месеци  за  наемателите.
Обрнете  внимание  на  состојбата  на  станот  и  документирајте  ги
недостатоците  при  влегување  и  излегување  писмено.  И  правилата  за
козметички поправки често се дел од договорот.
Запознавањето со правата и обврските може да помогне да се избегнат
недоразбирања и да се осигура пријатна станбена околина.

5.2 Секојдневие и однесување на јавни места
Во  Германија,  на  взаемното  учтиво  и  обѕирно  однесување  во  јавниот
простор му се придава големо значење.  Почитта и редот го обликуваат
секојдневното заедничко живеење.  При тоа  постојат  неколку непишани
правила
Точноста е важна. Без разлика дали е на состаноци со пријатели или на
закажани средби – на точноста се придава значење. Доцнењата треба да
се соопштат однапред.
Во  јавниот  превоз  е  обично  да  им  се  направи  место  на  патниците  при
влегување  и  излегување.  Треба  да  се  избегнува  метеж.  На  постарите
лица  како  и  на  бремените  жени  и  луѓето  со  хендикеп  им  се  нуди
седиште.
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Тивко  зборување  е  соодветно  во  повеќето  јавни  ситуации.  Без  разлика
дали е во возот,  во ресторан или во чекалната –  гласните разговори се
сметаат за вознемирувачки.
Селектирање  на  отпадот  е  воспоставено  во  Германија.  Има  различни
контејнери  за  хартија,  биоотпад,  пакувања  и  остаточен  отпад.  Отпадот
се  отстранува  селективно.  Очекува  се  чистота  во  околината  и  на
улиците.
Пешаците  ги  користат  пешачките  патеки,  а  на  велосипедските  патеки
постојат јасни правила.  Улиците се преминуваат само кај  семафори кои
покажуваат  зелено  и  се  внимава  на  сообраќајот.  Непочитувањето  на
правилата може да доведе до казни.
Во  Германија  се  почитува  личниот  простор.  Телесното  растојание  се
одржува, особено со непознати. Ракувањето е вообичаен поздрав.
Чекањето во ред е постојана појава. Туркање или претекување се смета
за неучтиво. Секој чека трпеливо додека не му дојде редот.
Во  продавници  и  во  институции  предусретливоста  е  подразбирачка.
Повеќето  пати  се  очекува  плаќањата  да  се  вршат  без  преговарање;
пазарењето е невообичаено.
Во  неделите  владејат  часови  на  тишина  во  многу  области.  Големите
бучни  активности  се  ограничени;  продавниците  се  најчесто  затворени,
освен неколку исклучоци како што се пекари и бензински станици.
Почитувањето на овие навики го олеснува секојдневието во Германија и
помага за хармонична интеграција во општеството

5.3 Образование и школски систем
Образовниот  систем  во  Германија  е  поделен  на  неколку  нивоа  и  нуди
разновидни  можности  за  образование.  Започнува  со  основното
училиште,  кое  вообичаено  трае  четири  години.  Потоа  следат  различни
средни училишта во зависност од покраината: хау(т)шуле, реалшуле или
гимназија.  Овие  училишта  подготвуваат  за  различни  образовни  и
професионални патишта.
По  основното  училиште,  патот  на  училиштето  често  одлучува  за
професионалната  насока.  Хау(т)шулето  обично  завршува  по  9-тиот  или
10-тиот клас и често води кон професионално образование. Реалшулето
завршува  по  10-тиот  клас  и  исто  така  овозможува  пристап  до
професионално  образование,  но  и  до  напредни  училишта  како
специјализирани гимназии. Гимназијата трае вообичаено до 12-тиот или
13-тиот  клас  и  води  до  матура,  која  овозможува  пристап  до
универзитети.
Двојниот  образовен  систем  е  познат  ширум  светот  и  ги  комбинира
теоретската  настава  во  стручните  училишта  со  практичната  обука  во
фабриките.  Ова  значително  го  олеснува  влезот  во  професионалниот
живот.
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Германскиот образовен систем е федерално организиран, при што секоја
покраина  има  свои  регулативи.  Поради  тоа,  типовите  на  училиште  и
нивните  имиња,  како  и  школските  патишта,  можат  лесно  да  варираат.
Бесплатното  образование  во  јавните  училишта  е  осигурано  низ  целата
земја.
Образованието  има  висок  општествен  престиж  во  Германија.  Посетата
на училиштето е задолжителна, и децата обично почнуваат во основното
училиште на шестгодишна возраст.
За странските семејства, интеграцијата во образовниот систем може да
претставува  предизвик.  Сепак,  повеќето  училишта  нудат  специјални
програми  или  настави  за  да  ја  поддржат  јазичната  и  културната
интеграција  на  децата.  Некои училишта нудат дополнителна поддршка
на  интернационални  семејства  и  на  тој  начин  го  поттикнуваат
образовниот успех на нивните деца во Германија.
Познавњето  на  германскиот  образовен  систем  е  важно  за  успешна
интеграција  во  општеството  и  планирање  на  идното  образование  и
кариера на децата.

5.4 Слободно време и социјални активности
Во  Германија,  слободното  време  игра  важна  улога  во  секојдневието  и
нуди многу можности за интеграција. Германците се познати по нивниот
ентузијазам  за  здруженија,  таканаречена  "култура  на  здруженија".
Речиси секој е член на некое здружение, било тоа да е спортско, музичко
или  за  други  хобија.  Членството  во  локално  здружение  е  одлична
можност за создавање контакти и склучување пријателства.
Спортот  е  уште  еден  популарен  аспект  на  слободното  време.  Без
разлика  дали  е  тоа  фитнес  центар,  трчање  во  паркот  или  екипни
спортови  како  фудбал  –  постојат  изобилни  можности  за  физичка
активност.  Исто  така,  возењето  велосипед  и  пешачењето  се  популарни
активности во слободното време, особено во природа.
Во  културна  смисла,  постои  широк  избор  на  театри,  музеи  и  кина.
Германија има богата историја и култура, а многу градови редовно нудат
културни настани и фестивали кои даваат увид во германскиот начин на
живот.
За  дружење  исто  така  се  грижат  редовните  состаноци  или  собири  во
ресторани  или  бирти.  Тука  имате  можност,  во  опуштена  атмосфера,  да
стапите  во  разговор  со  локалните  жители  и  подобро  да  ја  запознаете
германската култура.
Важно е да бидете отворени за нови искуства и активно да се вклучите
во  овие  активности.  Тоа  значително  придонесува  за  социјална
интеграција  и  може  да  помогне  да  се  чувствувате  поприемливо  во
новата средина.
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5.5 Германски празници и фестивали
Германија е земја со голем број празници и прослави, кои често се тесно
поврзани со културата и историјата. Овие не само што нудат одмор, туку
и можност да станете дел од општеството и да се интегрирате.
Празници
Во  Германија  има  законски  празници  кои  важат  на  национално  ниво,
како  и  такви  кои  се  слават  само  во  одредени  покраини.  Најважни меѓу
нив се:
- Нова година (1 јануари): Почетокот на новата година често се слави
со семејството и пријателите.
- Страсен петок и Велигденски понеделник: Овие христијански
празници го означуваат крајот на постот и воскресението на Христос.
Многумина ги користат овие денови за семејни собири.
- Ден на трудот (1 мај): Национален празник кој често се обележува со
демонстрации и прослави.
- Ден на германското единство (3 октомври): Единствениот
национален празник кој се сеќава на повторното обединување на
Германија.
- Божиќ (25 и 26 декември): Значаен празник кој главно се слави во
кругот на семејството.
Некои покраини имаат дополнителни празници, како Корпус Кристи или
Светиите,  така  што  е  препорачливо  да  се  информирате  за  локалните
празници во вашата област.
Прослави
Покрај формалните празници, има многу традиционални фестивали:
- Карневал/Фашинг: Особено во Рајнска регија и јужна Германија,
"петтата годишна доба" се слави на весели начини, со поворки и
костимирани настани.
- Октоберфест: Најголемиот народен фестивал во светот се одржува во
Минхен и привлекува милиони посетители со пивски шатори, луна
паркови и баварска музика.
- Божиќни пазари: Се одржуваат во времето на Адвент скоро во секој
град и нудат греено вино, ракотворби и празнична атмосфера.
Регионални особености
Секој регион има свои традиции и фестивали кои се дел од регионалниот
идентитет.  На  пример,  пролетната  манифестација  во  Алпите  е  шарен
спектакл,  додека  роденденот  на  хамбуршкото  пристаниште  ја  слави
морската традиција.
Интеграција преку учество
Учество  во  овие  фестивали  и  празници  нуди  одлична  можност  да  ја
запознаете  германската  култура  и  да  воспоставите  контакти.  Многу
настани се отворени за сите и нудат разновидна програма која е забавна
и истовремено поучна.
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Имајте  предвид  дека  одредени  празници,  како  Страсен  петок,  во
зависност од регионот може да се сметаат за "тихи денови" кога јавните
забави  како  танцувачки  настани  можат  да  бидат  ограничени.
Почитувајте ги овие традиции за да поттикнете подобра соработка.
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6 Културни разлики помеѓу
покраините
6.1 Културни разлики во северна и јужна
Германија
Северна и Јужна Германија се разликуваат во неколку културни аспекти,
кои  можат  да  влијаат  на  секојдневниот  живот  и  општествената
интеракција. Овие разлики се често историски условени и го обликуваат
народот до денес.
Менталитет и комуникација
Во северна Германија, на пример во Хамбург или Бремен, луѓето често се
повоздржани  и  подиректни  во  комуникацијата.  Малите  разговори  се
помалку распространети, и обично брзо се преминува на работа. На југ,
на  пример  во  Баварија  или  Баден-Виртемберг,  луѓето  се  тенденциозно
поотворени  и  разговорни.  Тука  малите  разговори  имаат  повисока
вредност,  и  често  се  вложува  повеќе  време  за  запознавање  на
соговорникот.
Јазик и дијалекти
Во  северна  Германија,  високиот  германски  јазик  е  широко
распространет,  иако  постојат  регионални  дијалекти,  како  што  е
платдојч.  Овие  често  се  зборуваат  во  приватни  простори  и  од  постари
генерации.  Во  јужна  Германија,  дијалекти  како  што  се  баварскиот  или
швапскиот  се  силно  распространети  и  го  обликуваат  секојдневниот
живот.  Дури и  внатре  во  јужна Германија  постојат  големи разлики,  кои
за странците можат делумно да бидат тешко разбирливи.
Кулинарски разлики
Кујната  во  северна  Германија  е  силно  обликувана  од  риба  и  морски
плодови,  условено  од  близината  на  Северното  и  Балтичкото  море.
Јадења како "Лабскаус" или "Зелка со Пинкел" се типични специјалитети.
На  југ  доминира  попикантната  кујна  со  многу  месо,  кнедли  и  пекарски
производи.  Типични  јадења  се  на  пример  "Свинско  печење"  или
"Маулташен".
Фестивали и традиции
Додека  карневалот  во  Рајнланд  и  јужна  Германија  се  слави  со  големи
паради и шарени костими, тој  е помалку значаен во северна Германија.
Наместо  тоа,  тука  се  слават  фестивали  како  "Роденден  на
пристаништето" во Хамбург. На југ, Октоберфест во Минхен се истакнува
како  најголем  народен  фестивал  во  светот,  додека  на  север  ваквите
големи народни фестивали се поретки.
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Религија и празници
Во јужна Германија има посилно католички обликувани региони, што се
одразува  и  на  бројот  и  видот  на  празниците.  Северот  е  тендециозно
повеќе протестантски обликуван, што води до други обичаи за славење.
Облека
Во  јужна  Германија,  традиционалната  облека,  како  дирндл  и  кожени
панталони,  се  гордо  носи  на  специјални  настани  и  локални  фестивали.
На север, таквата традиционална облека е поретка.
Овие културни разлики во Германија влијаат на секојдневниот живот и ја
објаснуваат  причината  зошто  Германија,  и  покрај  својата  големина  и
единство, е земја на разновидност. При преселба или интеграција во нов
дел  на  земјата,  овие  разлики  можат  да  играат  важна  улога  и  да  го
олеснат разбирањето и прилагодувањето.

6.2 Источна и Западна Германија: Поделено
наследство
Германија  беше  поделена  на  Источна  и  Западна  Германија  до
повторното  обединување  во  1990  година.  Оваа  поделба  до  денес  има
обликувано културни и економски разлики кои треба да се разберат
Во  Западна  Германија,  социјалната  пазарна  економија  го  обликуваше
обновувањето  по  Втората  светска  војна.  Западот  доживеа  економски
просперитет  кој  е  видлив  и  денес.  Западногерманците  обично  се
навикнати  на  плуралистички  медиумски  пејзаж  и  капиталистички
економски структури
Од  друга  страна,  Источна  Германија  беше  дел  од  социјалистичката
планска  економија  под  владата  на  ГДР.  Ова  доведе  до  поинаква
економска и политичка дефиниција. До денес, тука постојат регионални
разлики во однос на економскиот учинок и инфраструктурата, кои често
имаат потреба од развој
Културно,  се  уште  постојат  разлики  во  менталитетот  и  секојдневниот
живот. Западногерманците може да се перципираат како директни или
ориентирани  кон  конкуренција,  додека  Источногерманците  често  се
сметаат  за  повнимателни  и  солидарни.  Покрај  тоа,  има  многу  луѓе  во
Источна  Германија  кои  се  сеќаваат  на  времето  на  ГДР  и  нивните
наследници, што нивните искуства ги има обликувано
Темата  на  повторното  обединување  и  неговите  последици  влијае
суптилно  во  секојдневниот  живот,  на  пример  во  хуморот  или
стереотипите кои се уште се живи. Двата делови на Германија ги имаат
развиено своите културни особености кои треба да се земат предвид во
меѓусебната интеракција
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Респектот и отвореноста се клучни за премостување на овие разлики во
личната средина или на работното место. Користете ја различноста како
можност  за  да  научите  едни  од  други  и  да  го  поврзете  најдоброто  од
двете култури

6.3 Регионални дијалекти и јазични бариери
Германија  е  позната  по  својата  разновидност  на  регионални  дијалекти.
Овие дијалекти можат да бидат јазична бариера за луѓето кои се нови во
Германија. Во принцип, се очекува дека стандардниот германски јазик се
користи  во  професионални  и  формални  ситуации,  но  во  секојдневието
често ќе слушате дијалекти.
На  југот,  особено  во  Баварија  и  Баден-Виртемберг,  веројатно  ќе  се
сретнете  со  дијалекти  како  баериш  и  швабиш.  Тие  значително  се
разликуваат  од  стандардниот  германски  и  имаат  свои  граматички
структури  и  вокабулар.  На  запад,  во  региони  како  Рајнланд,  е
распространет  келш,  додека  пак  во  Саксонија  и  Тирингија  доминира
саксонскиот дијалект.
На северот на Германија, луѓето повеќе говорат платдоитч, иако ова во
поновите генерации постепено се намалува. Иако платдоитч е свој јазик,
и  овде  се  најдуваат  регионални  влијанија  во  секојдневниот  германски
јазик.
Корисно е да се има основно разбирање за регионалните разлики. Некои
изрази  кои  се  чести  во  една  сојузна  држава,  можеби  имаат  сосема
различно значење или не постојат во друга. Ако не разбирате дијалектни
изрази,  не  двоумете  се  да  прашате.  Повеќето  Германци  се  подготвени
да  преминат  на  стандардниот  германски  или  да  ги  објаснат  своите
зборови.
Познавaњето на основните разлики може да помогне и во интеграцијата
во  социјалниот  живот.  Во  помалите  заедници  често  се  преферира
локалниот  дијалект  и  може  да  придонесе  за  прифаќање  ако  се
потрудите да научите барем некои изрази.
Во  заклучок,  може  да  се  каже  дека  дијалектите  во  Германија
придонесуваат кон културното богатство, но исто така можат да бидат и
бариери. Учењето и разбирањето на овие дијалекти може да биде клучот
за успешна интеграција и подобра социјална интеракција.
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6.4 Регионални разлики во ксенофобијата и
интеграцијата
Германија  е  земја  со  разновидни  културни  разлики,  кои  исто  така  се
забележуваат и во односот кон доселениците. Овие разлики варираат не
само на регионално и локално ниво,  туку се условени и од историски и
економски фактори.
Во западните сојузни земји,  особено во урбаните средини како Северна
Рајна-Вестфалија  или  Хамбург,  често  се  среќава  мултикултурно
општество,  што е обликувано од долгата историја на доселување. Овие
региони  често  нудат  добро  воспоставени  структури  и  мрежи  за
интеграција  на  мигрантите.  Отвореноста  е  често  поголема,  исто  така
поради економската потреба и поврзаното културно мешање.
Јужниот дел од Германија, вклучувајќи ги Баварија и Баден-Виртемберг,
често покажува поделено однесување.  Од една страна,  таму има силна
економија  и  многу  можности  за  професионална  интеграција,  од  друга
страна,  руралните  области  понекогаш  се  поугорчени  кон  странци.
Градските  центри  како  Минхен  или  Штутгарт,  пак,  обично  се
поотворени.
Во  источна  Германија  се  појавува  друга  слика.  Историските  и
економските  околности,  особено  по  повторната  обединување,  доведоа
до  резерви  кон  мигрантите  во  некои  региони.  Особено  во  помалите
градови  и  на  село,  ксенофобијата  може  да  биде  поголема.  Но,  тоа  не
значи  дека  е  така  насекаде;  Лајпциг  и  Берлин,  на  пример,  се  познати
центри за културна разновидност и интеграција.
Важно  е  да  се  биде  свесен  дека  Германија,  и  покрај  разликите,
континуирано работи на подобрување на мерките за интеграција. Целта
е интегративно општество во кое доселениците можат да се развиваат и
придонесуваат.  Мислењата  за  ксенофобијата  и  интеграцијата  можат
значително  да  се  разликуваат  во  рамките  на  федералните  држави.
Затоа, секогаш вреди да се информирате за специфичните околности на
секој  регион  и  да  се  воспостават  први  локални  контакти,  за  да  се
пронајде отворено општество.

42      Културни разлики помеѓу покраините



Кон Германија!?

7 Дискриминација и ксенофобија
7.1 Расизам и ксенофобија во Германија
Германија е отворена земја,  во која луѓе од различни култури живеат и
работат.  Сепак,  расизмот  и  ксенофобијата  за  жал  сѐ  уште  се  реалност.
Овие  феномени  се  појавуваат  во  различни  форми  –  од  очигледни
дискриминации до поделикатни предрасуди во секојдневието.
Постојат  закони  кои  забрануваат  дискриминација,  како  што  е  Општиот
закон  за  еднаков  третман  (AGG).  Овие  правни  рамки  имаат  за  цел  да
осигураат дека луѓето без оглед на нивното потекло или боја на кожа се
третираат  подеднакво.  Ако  некој  е  дискриминиран,  постојат  места  за
поддршка како што е Сојузната антидискриминациска служба кои нудат
помош.
Во  секојдневието,  ксенофобија  и  расизмот  можат  да  се  појават  како  во
приватни,  така  и  во  професионални  ситуации.  Корисно  е  да  не  се
игнорираат  или  омаловажуваат  таквите  ситуации.  Секое  такво
однесување  треба  самоуверено  да  се  предизвика,  бидејќи  често  е
доволно  јасно  да  се  сигнализира  дека  коментар  или  акција  не  е
прифатлива.
Една  стратегија  за  справување  со  ксенофобијата  е  да  се  најдат
потенцијални сојузници – луѓе кои се подготвени да интервенираат и да
понудат поддршка. Во многу германски градови постојат иницијативи и
организации кои активно се борат против расизмот и со кои може да се
контактирате.
Освен  тоа,  важно  е  да  се  создаде  средина  каде  што  ќе  се  чувствувате
добро и прифатени. Контактот со други луѓе со мигрантско потекло, но и
со  отворени Германци кои ја  ценат толеранцијата,  може да помогне во
побрзото адаптирање.
Независно од личните доживувања, важно е да се знае дека поголемиот
дел  од  Германците  го  отфрлаат  расизмот  и  ја  ценат  разновидноста.
Отвореноста  во  разговорот,  почитта  и  интересот  за  други  култури  се
широко распространети.
На  крајот,  е  од  корист  да  се  биде  информиран  за  сопствените  права  и
активно  да  се  бара  помош,  ако  се  чувствувате  неправедно  третирани.
Германија нуди разни можности за спротивставување на расистички или
ксенофобични инциденти и борба за взаемно почитување.
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7.2 Справување со дискриминација во
секојдневниот живот и на работното место
Дискриминацијата  може  да  се  појави  во  различни  форми  во
секојдневниот  живот  и  на  работното  место,  било  преку  предрасуди,
неправедно постапување или навредлив јазик. Важно е да се препознаат
овие ситуации и да се реагира соодветно на нив.
Најпрво,  треба  да  бидете  свесни  за  законите  кои  во  Германија  ја
забрануваат  дискриминацијата,  како  што  е  Општиот  закон  за  еднакво
постапување  (AGG).  Овој  закон  ги  штити  луѓето  од  негативно
постапување  врз  основа  на  раса,  етничко  потекло,  пол,  религија,
светоглед, инвалидитет, возраст или сексуален идентитет. Во случај  на
дискриминација,  се  советува  да  се  соберат  докази,  како  изјави  на
сведоци  или  писмени  документи,  за  да  може  да  се  поднесе  добро
поткрепена поплака.
Ако се соочите со дискриминација, најпрво побарајте разговор со лицето
кое  го  направило  тоа  или  со  вашиот  претпоставен,  за  да  ја  разјасните
ситуацијата.  Често  луѓето  не  се  свесни  дека  постапуваат
дискриминаторски.  Ако  тоа  не  доведе  до  решение,  можете  да  се
обратите  до  одделот  за  еднаквост  во  вашата  компанија  или  до
надворешни советодавни служби.
Во  секојдневниот  живот,  важно  е  да  не  се  обезхрабрувате  и  да  барате
позитивна  социјална  околина  за  да  добиете  поддршка.  Локалните
здруженија и заедници можат да понудат корисни мрежи. Споделете ги
вашите  искуства  со  пријатели  или  поддржувачи  за  да  го  намалите
емоционалниот стрес.
На крајот, важно е да не се повлекувате, туку проактивно да се борите
против  дискриминацијата.  Постапувајќи  информирано  и  самоуверено,
придонесувате за промоција на толерантно и отворено општество.

7.3 Општествени иницијативи и проекти против
дискриминација
Во  Германија  постојат  бројни  општествени  инцијативи  и  проекти  кои
активно  се  залагаат  против  дискриминација  и  ксенофобија.  Овие
организации  придонесуваат  значајно  за  промоција  на  толеранција,
разновидност и интеграција.
Една  од  најпознатите  иницијативи  е  „Акција  Човек“,  која  се  залага  за
инклузија  и  рамноправност  на  луѓе  со  попречености.  Иако  нејзиниот
фокус  е  на  попречености,  иницијативата  поддржува  проекти  кои  се
спротивставуваат на секоја форма на дискриминација.
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„Про  Азил“  е  организација  која  се  залага  за  правата  на  бегалците  и
барателите  на  азил.  Таа  нуди  поддршка  при  правни  прашања  и  се
ангажира против ксенофобични тенденции во општеството.
„Антидискриминаторска  канцеларија  на  Федерацијата“  е  државна
институција  која  функционира  како  поддршка  за  луѓето  кои  се
чувствуваат  дискриминирани.  Таа  нуди  советување  и  информира  за
правните можности.
Мрежата  „Нема  простор  за  расизам“  поврзува  локални  проекти  и
иницијативи кои се заложуваат против расизам, и им нуди платформа за
размена и поддршка.
Проекти  како  „Училиште  без  расизам  –  Училиште  со  храброст“  се
наменети  посебно  за  училишта  и  го  промовираат  сознанието  за
разновидност  и  почит  меѓу  учениците  и  наставниците.  Целта  е
училиштата  да  се  претворат  во  места  каде  дискриминацијата  нема
простор.
Многу  од  овие  иницијативи  соработуваат  со  волонтери  и  зависат  од
донации.  Тие  нудат  можност  за  граѓаните  активно  да  се  вклучат  за
отворено  и  респектабилно  општество.  Ангажманот  е  разнолик  и
вклучува кампањи за информирање, образовни проекти па сè до правна
поддршка за погодените.
Овие  иницијативи  помагаат  да  се  создаде  атмосфера  на  разбирање  и
прифаќање. Којшто сака да се залаже против дискриминација, може да
најде  многу  можности  во  Германија  да  се  приклучи  на  постоечките
мрежи и да стане активен.
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8 Улоги на половите и односот со
жените во Германија
8.1 Еднакви права на жените и мажите во
Германија
Во  Германија,  еднаквоста  помеѓу  жените  и  мажите  е  законски
загарантирана. Основниот закон гарантира дека мажите и жените се со
еднакви права, а дискриминацијата врз основа на пол е забранета. Ова е
важен  дел  од  германското  општество  и  донело  многу  напредок  во
последните децении.
Меѓутоа,  во  професионалниот  живот  често  се  зборува  за  одредена
нерамнотежа помеѓу  половите.  Иако  законски  регулативи  како  законот
за транспарентност на платите се обидуваат да ја поттикнат еднаквата
исплата,  жените  во  некои  сектори  сè  уште  се  соочуваат  со  разлики  во
платата  во  споредба  со  нивните  машки  колеги.  Сепак,  постојат  бројни
иницијативи  за  унапредување  на  рамноправноста  на  пазарот  на  труд,
како што се квотите за лидерски позиции во големи претпријатија.
Во  семејниот  живот  исто  така  се  посветува  внимание  на  еднаквоста.
Родителското  отсуство  може  да  го  користат  и  мажите  и  жените,  и  сѐ
повеќе  татковци  одлучуваат  да  учествуваат  активно  во  воспитувањето
на децата.  Често целта е фер поделба на задачите во домаќинството и
во грижата за децата.
Се  очекува  во  општеството  дека  секојдневните  и  социјалните
интеракции  ќе  се  одвиваат  со  еднаков  третман.  Почитувањето  и
љубезноста се важни, без оглед на полот. Овие вредности особено треба
строго да се почитуваат во деловниот или формалниот контекст.
Севкупно,  општественото  прифаќање  на  различните  улоги  денес  е
пошироко  отколку  порано.  Сепак,  сѐ  уште  постои  простор  за
подобрување,  особено  во  практичната  примена  во  професионалната
средина. Во Германија активно се работи на промовирање на еднаквоста
во сите сфери на животот и на намалување на предрасудите.

8.1.1 Правни основи на еднаквоста.
Во  Германија,  рамноправноста  и  еднаквоста  се  фундаментални  правни
принципи.  Германскиот устав,  Основниот закон,  ја  вградува еднаквоста
пред  законот  во  член  3.  Овој  член  утврдува  дека  сите  луѓе  се
рамноправни и никој не смее да биде дискриминиран или привилегиран
поради  пол,  потекло,  јазик,  потекло,  верски  убедувања  или  политички
ставови. Специјално за жените, став 2 наведува дека државата активно
го  промовира  спроведувањето  на  еднаквоста  на  жените  и  мажите  и  ги
елиминира дискриминациите.
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Во работниот живот, Општиот закон за еднаков третман (AGG) и Законот
за транспарентност на плата, го регулираат тоа да не се прават разлики
по  пол.  AGG  штити  од  дискриминации  во  плата,  шанси  за  кариера,
вработувања  и  услови  за  работа.  Работодавачите  се  обврзани  да
обезбедат недискриминирачка околина.
Покрај  тоа,  постојат  специфични  одредби  во  Законот  за  заштита  на
мајчинството  и  во  Федералниот  закон  за  родителски  додаток  и
родителско отсутство, кои ги штитат и поддржуваат бремените и новите
родители,  особено  жените.  Овие  закони  ги  утврдуваат  правата  на
платено  мајчинско  отсуство  и  родителско  отсутство  и  забрануваат
отпуштање за време на овие периоди.
Правната  основа  е  во  практика  дополнета  со  иницијативи  за
промовирање  на  жените  и  квоти.  Овие  иницијативи  ја  промовираат
еднаквоста  во  раководните  позиции  и  ги  поддржуваат  жените  за  да
имаат еднакви шанси во професионалниот живот.
Правната  рамноправност  на  половите  во  Германија  не  е  само  основно
право,  туку  и  централен  дел  од  општествените  вредности,  и  важно  е
овие принципи да се почитуваат и живеат во секојдневниот живот.

8.1.2 Општествен статус на жената
Во Германија, родовата еднаквост има големо значење. Жените уживаат
исти права како и  мажите и  се  присутни во сите општествени области,
било да е тоа економијата, политиката или образованието. Кариерата на
жените се подобрила во последните децении, иако и понатаму постојат
разлики во одредени области.
Во  семејствата,  улогите  денес  често  се  рамномерно  распределени.
Жените  и  мажите  заедно  работат  и  се  грижат  за  домаќинството  и
воспитувањето  на  децата.  Мајчинската  заштита  и  родителското
отсутство  им  овозможуваат  на  жените  да  се  вратат  на  работа  по
раѓањето на детето. Овие регулативи важат исто така и за татковците,
што дополнително ја дели семејната одговорност.
Сепак,  и  понатаму  постојат  предизвици.  Родовата  разлика  во  платите,
односно  разликата  во  платите  меѓу  мажите  и  жените,  е  тема  која
редовно се дискутира. Многу иницијативи и организации се залагаат за
намалување на оваа разлика.
Очекувањата од жените, како во професионалните, така и во семејните
улоги,  може  да  бидат  високи,  а  балансот  помеѓу  професијата  и
семејството претставува предизвик за многумина. Жените во Германија
добиваат  поддршка  преку  широка  мрежа  на  советувалишта  и  преку
законската рамка која промовира работа без дискриминација.
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Во јавноста и во секојдневниот живот, од мажите се очекува со почит да
се однесуваат кон жените. Дискриминацијата или вознемирувањето врз
основа на половиот идентитет се правно гонети и општествено осудени.
Отвореноста и почитта се клучни вредности во меѓусебното општење.

8.1.3 Разлики помеѓу градот и селото
Во  Германија  постојат  значајни  разлики  помеѓу  градот  и  селото,  кои
влијаат и на родовите улоги и односите со жените. Во урбаните подрачја
како Берлин, Хамбург или Минхен, рамноправноста е цврсто вкоренета и
жените  често  заземаат  одговорни  позиции  во  професионалниот  живот.
Прифаќањето  на  различни  животни  модели  како  и  разновидноста  на
културни и социјални структури се поизразени во градовите.
Меѓутоа, во руралните региони може да се случи да се уште почесто се
среќаваат  традиционалните  родови  улоги.  Иако  и  тука  многу  нешта  се
менуваат,  конзервативните  ставови  понекогаш  се  поизразени.  Жените
на село затоа почесто може да се најдат во класични улоги и повеќе се
ангажираат  во  семејниот  живот.  Професионалните  можности  во
руралните  области  понекогаш  се  ограничени,  што  може  да  влијае  врз
слободата на одлука.
Без  оглед  на  различните  околности,  низ  цела  Германија  се  придава
големо  значење  на  рамноправноста.  Жените  имаат  право  на
самоопределување  и  слобода  самите  да  одлучуваат  за  својот  животен
пат.  Во  двете  средини  постојат  тенденции  да  се  движат  нанапред  кон
еднаквост.
Дополнително е забележливо дека луѓето во урбаните подрачја почесто
имаат тенденција да користат модерни технологии за да ги пренесат и
дискутираат  своите  ставови.  На  село,  пак,  личната  комуникација  во
помали заедници игра значајна улога, што исто така може да влијае врз
размената на теми поврзани со родовите прашања.
На  крај,  и  градовите  и  руралните  области  во  Германија  нудат  свои
специфични  предизвици  и  напредок  во  однос  на  родовите  улоги.  Без
разлика  каде  ќе  се  насели  човек,  разновидноста  и  динамиката  во  оваа
тема остануваат обележје.

8.2 Однесување со жени во секојдневието
Во  Германија  постои  изразена  свест  за  еднаквост  помеѓу  половите  во
секојдневниот  живот.  Жените  се  третираат  со  истата  почит  како  и
мажите  во  сите  области  на  општествениот  и  приватниот  живот.  Еве
неколку  важни  точки  кои  треба  да  се  имаат  предвид  во  односите  со
жените во секојдневниот живот:
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1. Обраќање и учтивост: Во формални разговори или при првата
средба, вообичаено е да им се обраќате на жените, исто како и на
мажите, со „госпоѓа“ проследено со презимето (на пр. „госпоѓа Милер“).
Во неформални контексти, може да се премине на име по взаемна
согласност. Учтивоста е генерално важна; поздравувањето често се
изведува со ракување, кое треба да биде подеднакво цврсто и
почитувачко.
2. Родови улоги: Традиционалните родови улоги сè повеќе се
разградуваат. Жените активно учествуваат во професионалниот живот и
можат да работат во секоја област. Мажите и жените често ги делат
домашните и воспитните задачи. Важно е да не се поставуваат
стереотипни очекувања кон жените.
3. Флерт и лични граници: Флертот е дел од социјалните интеракции,
слично како и во други култури. Меѓутоа, многу е важно секогаш да се
обрне внимание на сигналите на другата страна и да се почитуваат
личните граници. „Не“ секогаш треба да се сфати сериозно. Може да
изгледа невкусно и нападно ако се игнорира учтивото повлекување.
4. Еднаквост во професионалниот живот: На работното место е важно
жените да се перципираат како компетентни колешки и претпоставени.
Дискриминацијата врз основа на пол е правно забранета и општествено
неприфатлива. Се очекува објективна и почитувачка соработка.
5. Однесување во јавен простор: Вообичаено е жените во јавниот
простор да не се третираат поинаку од мажите. Учтивости како
држењето на вратата се применуваат независно од полот и не се
императивно очекувани. Јавните комплименти треба да бидат умерени и
почитувачки.
Во целина, клучно е жените, независно од нивниот пол, да се третираат
со  почит  и  како  рамноправни  личности.  Кој  ќе  ги  почитува  овие
принципи, добро ќе се снајде во социјалниот и професионалниот живот
во Германија.

8.2.1 Физичка дистанца и почитување
Во  Германија,  луѓето  придаваат  големо  значење  на  личната  дистанца,
особено  кога  станува  збор  за  односите  помеѓу  различни  полови.
Вообичаено е да се одржува почитувано растојание и физичкиот контакт
да  се  сведе  на  минимум.  Ракувањето  е  вообичаена  форма  на
поздравување,  додека  прегратките  најчесто  се  резервирани  за  блиски
пријатели и семејството.
Личниот  простор  е  важен,  и  се  смета  за  невоспитано  ако  му  се
приближите  премногу  блиску.  При  разговорите  треба  да  внимавате  да
му  оставите  доволно  простор  на  соговорникот.  Особено  во
професионалното  опкружување,  ваквата  почитувана  дистанца  игра
значајна улога за да се сигнализира професионалноста и да се избегнат
недоразбирањата.
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Посебно при односите со жени е потребна сензитивност. Во Германија се
обрнува внимание на рамноправноста на половите. Жените се третираат
со  истата  почит  и  дистанца  како  и  мажите.  Почитувачко  однесување
вклучува  и  избегнување  на  непристојни  коментари  или  несоодветен
телесен контакт.
Избегнувајте  стереотипни  претпоставки  за  половите  улоги.  Жените  во
Германија преземаат активни улоги во сите области на професионалниот
и приватниот живот  и  очекуваат  да  бидат третирани еднакво.  Важно е
да им се даде иста автономија и почит како и на мажите.
Внимавањето на овие културни норми е од клучно значење за позитивна
интеракција  и  изградба  на  почитувачки  односи  во  Германија.  Тие
придонесуваат за промовирање на хармонична содејност, било на работа
или во социјалното опкружување.

8.2.2 Јазик и обраќање
Во  Германија,  германскиот  јазик  не  е  само  средство  за  комуникација,
туку често и важен дел од културниот идентитет. Основното разбирање
на германскиот јазик е корисно за да се избегнат недоразбирања и да се
движите сигурно во секојдневниот живот.  Многу Германци многу ценат
кога луѓето кои не зборуваат германски се трудат да го научат јазикот.
Во обраќањето на германскиот јазик се прави разлика помеѓу формално
и неформално обраќање. Во професионално опкружување и во формални
прилики  најчесто  се  користи  формалното  обраќање  "Sie".  Оваа  форма
изразува  почит  и  учтивост,  особено  кон  луѓето  кои  не  ги  познавате
добро или кои имаат повисока позиција. Дури кога постои поперсонален
однос  или  на  пример  во  кругот  на  пријатели,  обично  е  неформалното
"du". Понудата на "Du" обично е опуштена гест и покажува дека односот
е поопуштен.
Германките  обично  се  самостојни  и  независни.  Важно  е  да  се  има
почитлива  комуникација.  При  обраќање  треба  да  се  придржувате  до
вообичаеното  ниво  на  учтивост  и  во  случај  на  сомнеж  подобро  е  да
бидете премногу формални отколку недоволно формални.
Многу  жени  придаваат  важност  на  тоа  да  бидат  неутрално  обраќање,
без  разлика  на  нивниот  брачен  статус.  Неутралниот  израз  "Frau"  е
вообичаен.  Разликата  помеѓу  "Frau"  (за  мажените  жени)  и  "Fräulein"  (за
немажените жени) денес се користи ретко и се смета за застарена.
Може  да  биде  корисно  и  да  се  знае  дека  Германците  ги  сакаат  своите
информации прецизни. Ова се одразува и во непосредната комуникација,
каде  што  треба  да  останете  што  е  можно  поконкретен  и  објективен.
Малку разговори се водат, но не се толку чести и длабоки како во некои
други  култури.  Прецизноста  исто  така  значи  дека  во  разговорите
доаѓате директно до суштината и јасно ги изнесувате темите.
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Во  заклучок,  почитувањето  на  правилните  форми  на  обраќање  во
Германија  не  е  само  прашање  на  почит,  туку  и  суштински  дел  од
секојдневната  комуникација  и  соживотот,  особено  во  професионални,
формални или мешани контексти.

8.2.3 Почитување на автономијата на жените
Во Германија се придава големо значење на еднаквоста и автономијата
на  жените.  Жените  имаат  право  самостојно  да  носат  одлуки  за  својот
живот,  без  разлика  дали  е  тоа  во  личен,  професионален  или
општествено-политички  контекст.  Ова  право  е  законски  регулирано  и
културно длабоко вкоренето.
Во работната средина, жените често се среќаваат на раководни позиции,
а можна дискриминација врз основа на пол се сфаќа сериозно. Почитта
кон жените, без оглед на возраста или професијата, се подразбира. Ова
се огледа и во јазикот, каде што на пример, изразите чувствителни кон
родовите прашања добиваат сè повеќе на значење.
Важно е да се знае дека сексуалното вознемирување во било која форма
е  строго  отфрлено.  Изјави  или  однесувања  што  се  сметаат  за
несоодветни  можат  да  доведат  до  социјална  изолација  и  правни
последици.
Во личните односи, од мажите се очекува да се однесуваат кон жените
на  рамноправно  ниво.  Традиционалните  родови  улоги  не  се  исчезнати,
но сè повеќе се рушат во корист на еднакво партнерство. Одлуката дали
и кога ќе се оженат или ќе имаат деца е заедничка тема во која жените
исто така одлучуваат.
Во  општествениот  живот,  жените  често  се  вклучени  во  политички  и
социјални  активности.  Нивното  мислење  и  придонес  се  ценети,  и  во
многу области тие водат дебати и иновации.
Почитувањето  на  жените  бара  признавање  на  нивната  слобода  и
независност.  Почитувајте  ги  нивните  одлуки  и  мислења,  исто  како  што
би  очекувале  вашите  да  бидат  почитувани.  Ова  претставува  основа  за
хармонично соживување во Германија.

8.3 Однос со жени на работното место
Во  Германија,  еднаквоста  на  половите  е  законски  загарантирана  и  се
зема сериозно во работниот свет. Важно е жените на работното место да
се третираат со истата почит и професионалност како и машките колеги.
1. Еднакво постапување: Жените и мажите имаат исти права, обврски
и шанси. Осигурајте се дека не правите разлики во почитта, пристапот
до ресурси или поддршката.
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2. Комуникација: Внимавајте на почитлива и објективна комуникација.
Избегнувајте омаловажувачки или половини коментари. Тонoт секогаш
треба да остане професионален, дури и во стресни ситуации.
3. Дискриминација и вознемирување: Дискриминација или сексуално
вознемирување не се толерираат во Германија и можат да доведат до
сериозни правни последици. Бидете внимателни, почитувајте лични
граници и пријавете или избегнувајте неприфатливо однесување.
4. Тимска работа: Жените работат на сите позиции и во сите сектори.
Ценете придонесите и мислењата на вашите колешки и вклучувајте ги
сите подеднакво во процесите на донесување одлуки.
5. Можности за напредување: Жените имаат право на истите
кариерни можности како и мажите. Поддржете ги жените во нивниот
професионален развој и избегнувајте предрасуди засновани на улоги на
половите.
6. Ускладување на работа и семејство: Во Германија се става големо
значење на ускладување на семејството и работата. Бидете
флексибилни и разбирливи во однос на потребите и обврските на вашите
колешки кои треба да ги усогласат семејството и работата.
Почитливиот  и  еднаков  третман  со  жените  на  работното  место
поттикнува  позитивна  работна  атмосфера  и  е  важен  аспект  на
германската деловна култура.

8.3.1 Рамноправност на работното место
Во  Германија,  рамноправноста  на  работното  место  се  сфаќа  сериозно.
Постојат  сеопфатни  законски  прописи  кои  спречуваат  дискриминација,
на  пример,  поради  пол.  Принципот  на  еднаков  третман  е  вграден  во
Општиот закон за еднаков третман (AGG), кој обезбедува дека жените и
мажите имаат еднакви шанси во работниот свет.
Жените  активно  учествуваат  во  професионалниот  живот  и  често  се
наоѓаат на раководни позиции. Се очекува мажите и жените да работат
во тим равноправно. Половите предрасуди или погрдното третирање на
работното место се невообичаени и општествено неприфатливи.
Работодавачите  се  обврзани  да  преземаат  мерки  кои  ја  поттикнуваат
рамноправноста на жените и мажите. Тоа вклучува, на пример, програми
за  менторство,  флексибилни  модели  на  работно  време  и  насочена
кариера. Родителскиот одмор и работата со скратено работно време им
се достапни на двата пола за да се олесни усогласувањето на работата
со семејството.
Имајте  предвид  дека  почитта  и  професионалноста  се  ценат  во
интеркултурната работна средина. Работодавачите реагираат строго на
сексуалното  вознемирување  или  несоодветни  забелешки.  Овие
однесувања  можат  да  доведат  до  дисциплински  мерки  и  исто  така  се
законски казниви.
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Да  се
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​
резимира,  германскиот  работен  свет  нуди  еднакви  шанси  за  мажите  и
жените  да  се  развиваат  професионално  и  да  успеат.  Почитувачката
соработка и рамноправноста се столбни принципи на работната култура
во Германија.

8.3.2 Бременост и заштита на мајчинството
Во  Германија,  трудниците  и  мајките  уживаат  специјална  правна
заштита. Заштитата на мајките служи за заштита на здравјето на идните
мајки  и  нивните  деца  и  пред  и  по  породувањето.  Ова  опфаќа  период
обично од шест недели пред предвидениот датум на породување и осум
недели  по  породувањето,  при  повеќекратни  породувања  или  прерани
раѓања  дванаесет  недели  по  породувањето.  Во  овој  период  постои
забрана  за  вработување,  и  работодавачот  не  смее  да  ја  вработи
трудницата, освен ако таа изречно не го посакува тоа.
За време на заштитата на мајките, жените имаат право на надоместок за
мајчинство,  кој  се  исплатува  од  законските  здравствени  осигурувања,
како  и  на  додаток  од  работодавачот,  кој  ја  компензира  разликата  до
нето  платата.  Исто  така,  постои  и  заштита  од  отказ,  која  започнува  со
бременоста и трае до четири месеци по раѓањето на детето.
Периодот  на  заштита  на  мајките  обезбедува  дека  жените  можат  да  ја
доживеат својата бременост и мајчинство во безбедна и здрава средина.
Покрај  тоа,  во  Германија  постои  родителска  надоместок  и  родителско
отсуство,  кои  се  достапни  за  двата  родители.  Овие  регулативи
овозможуваат, по раѓањето на детето, еден определен период да не се
работи, за да се грижи за детето, без да се изгуби работното место.
Традиционално,  грижата  за  децата  беше  преовладувачки  задача  на
жените. Сепак, во Германија не само што постои зголемен број жени кои
работат,  туку  и  политички  и  општествено  поттикнати  структури  како
што  се  дневните  градинки,  кои  ја  поддржуваат  компатибилноста  на
професијата  и  семејството.  Се  очекува  дека  и  мажите  и  жените  кои
работат да учествуваат во грижата за децата.
Семејните и работните закони во Германија го отсликуваат стремежот за
еднаквост  и  заедничка  одговорност  на  половите.  Ова  значи  дека
татковците се сè повеќе активно вклучени во воспитувањето и грижата
за  нивните  деца  и  родителите  можат  флексибилно  да  ги  организираат
своите улоги. Почитувањето на самостојноста и еднаквоста на половите
е важен дел од германската култура.
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8.3.3 Сексуално вознемирување на работното место
Во  Германија,  сексуалното  вознемирување  на  работното  место  е
сериозен  проблем  и  е  забрането  со  закон.  Секој  човек  има  право  да
работи  во  работна  средина  која  е  ослободена  од  вознемирување  и
дискриминација.  Општиот  закон  за  еднакво  третирање  (AGG)  создава
јасни правила и нуди заштита на засегнатите.
Сексуалното  вознемирување  опфаќа  широк  спектар  непожелни
однесувања,  од  непристојни  забелешки,  непосакувана  физичка  близина
до  навредливи  шеги  и  коментари.  Важно  е  да  знаете  дека  ваквите
постапки  не  се  толерираат  во  Германија.  Работодавачите  се  законски
обврзани  да  создадат  работни  места  каде  што  вработените  можат  да
работат сигурно и со почит.
Засегнатите  не  треба  да  го  игнорираат  или  молчат  за  сексуалното
вознемирување,  туку  да  преземат  акции.  Чекорите  за  решавање
вклучуваат  директно  обраќање  до  засегнатата  личност,  водење
протокол  за  инциденти  и  информирање на  одделот  за  човечки  ресурси
или  работничкиот  совет.  Помош  од  надворешни  советодавни  служби
исто така може да биде искористена.
Работодавачите  мораат  сериозно  да  ги  примат  жалбите  за
вознемирување  и  соодветно  да  ги  истражат.  Тие  се  обврзани  да
преземат  мерки  за  заштита  на  засегнатите  и  спречување  на  идни
инциденти.  И  создавање  на  кодекс  на  однесување  специфичен  за
компанијата може да има превентивно дејство.
Почитта  и  еднаквоста  се  фундаментални  вредности  во  германскиот
работен  свет.  Заштитата  од  сексуално  вознемирување  е  важен  дел  од
овие  вредности.  Секоја  форма  на  дискриминација  или  вознемирување
нема  место  и  активно  се  бори.  За  луѓето  кои  доаѓаат  од  култури  каде
владеат  други  норми,  може  да  биде  особено  важно  да  ја  усвојат  и
почитуваат оваа германска позиција.

8.3.4 Култура на комуникација во тимот
Во  Германија,  комуникациската  култура  во  тимовите  е  обележана  со
директност  и  јасност.  Голема  важност  се  придава  на  стручната
компетенција  и  предметната  дискусија.  Одлуките  претежно  се
донесуваат  врз  основа  на  факти,  а  дискусиите  често  се  структурирани.
Важно  е  директно  да  се  изразуваат  мислењата  и  конструктивно  да  се
аргументира.
Во  односите  со  жените,  во  германските  тимови  генерално  владее
еднаквост.  Жените  природно  заземаат  раководни  позиции,  а  нивните
мислења и придонеси се вреднуваат исто како и оние на нивните машки
колеги.  Почитта  и  љубезноста  се  есенцијални,  а  сексистички  или
омаловажувачки  забелешки  се  неприфатливи  и  може  да  имаат  правни
последици.
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Јазикот  кој  е  праведен  кон  сите  родови  и  чувствителноста  спрема
еднаквиот третман често се стандард. Добра практика е да се третираат
сите родови еднакво и свесно да се користи родово неутрален јазик, за
да  никој  не  биде  несвесно  исклучен  или  дискриминиран.  Ако  има
сомнежи,  подобро  е  да  се  праша  како  некој  сака  да  биде  ословен,
отколку да се прават претпоставки.
Одлучувачко е членовите на тимот да се третираат рамноправно и да се
одржуваат  професионални  форми  на  однесување,  без  оглед  на  полот.
Отворената и почитувачка комуникациска култура значајно придонесува
за продуктивна и хармонична работна атмосфера.

8.5 Предизвици и конфликти
Во Германија  генерално  постои  култура  на  еднаквост  помеѓу  половите,
која  се  одразува  во  многу  области  на  животот.  Ова  може  да  биде
предизвикувачко  за  луѓе  од  култури  каде  што  други  родови  улоги
преовладуваат.  Жените  во  Германија  често  имаат  еднакви  права,
можности и слободи како мажите и активно учествуваат во сите сфери
на општеството, било тоа на работа, во образованието или на политичко
ниво.
Потенцијална област на конфликт е начинот на комуникација и говорот
на  телото  во  работната  средина  и  во  секојдневниот  живот.  Тука  се
очекува почитуван и еднаков однос. Ова значи дека жените не смеат да
бидат игнорирани во дискусии и процеси на одлучување. Дополнително,
се  очекува  во  работната  средина  сите  лица  да  бидат  ословувани  со
„Herr“ или „Frau“ и со презиме и да се задржи формален, учтив тон.
Друго предизвикување може да биде темата на облекување. Жените во
Германија имаат слобода да се облекуваат според свое наоѓање, и тоа се
смета за лично право. Важно е да се почитува оваа слобода на одлука и
да не се реагира на било кој начин ниту погрдно ниту оценувачки.
Исто  така,  во  семејните  структури  често  се  гледаат  разлики.  Во
Германија  се  вообичаени  и  општествено  прифатени  партнерства  каде
двете  страни  го  делат  домаќинството  и  воспитанието  на  децата.
Традиционалните  поделби  на  улоги  се  сѐ  повеќе  преиспитуваат  и
редефинираат.
Тие  што  се  нови  во  Германија  треба  да  се  стремат  да  водат  отворени
разговори и да се запознаат со локалните норми и вредности. Размената
со  германски  колеги,  соседи  и  пријатели  може  да  помогне  во
расчистување  на  можни  недоразбирања  и  да  придонесе  за  подобра
интеграција.  Почитуваното  и  ценето  однесување  придонесува  за
интеркултурен  дијалог  и  помага  во  избегнување  на  потенцијални
конфликти.
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8.5.1 Сексизмот во општеството
Во Германија постои зголемена свест за рамноправност и борбата против
сексизмот  има  висок  приоритет  во  општеството.  Во  многу  области  од
животот  и  работата  се  става  голем  акцент  на  еднаквоста.
Дискриминацијата  поради  пол  е  законски  забранета  и  може  да  има
правни последици.
Традиционалните  родови  улоги  сѐ  повеќе  се  расцепуваат  и  се  очекува
сите  родови  да  бидат  третирани  еднакво.  Жените  се  професионално  и
општествено  многу  активни  и  се  охрабруваат  да  ја  комбинираат
кариерата  и  семејството.  Сепак,  постојат  предизвици,  како  што  се
разликата  во  платите  помеѓу  мажите  и  жените  или  недоволната
претставеност на жените во водечки позиции.
Сексистички  изјави  и  однесувања  во  јавноста  обично  брзо  се
критикуваат  и  осудуваат.  Во  работниот  свет  постојат  јасни  насоки  и
програми за промовирање на еднаквост и различност. Работодавачите се
обврзани  да  создадат  работна  околина  без  вознемирување  и
дискриминација.
Важно  е  да  се  биде  почитуван  и  отворен  во  меѓусебните  односи.  Во
комуникацијата  треба  да  се  избегнуваат  стереотипни  или
омаловажувачки  коментари.  Почитувањето  на  индивидуалните  права  и
еднаквоста е централна вредност на германското општество.

8.5.2 Ксенофобија и сексизам комбинирани
Во  Германија  постојат  законски  регулативи  и  општествени  напори  за
борба  против  сексизмот  и  ксенофобијата.  Сепак,  предрасуди  и
дискриминации можат да се појават во одредени ситуации, особено кога
се среќаваат двата феномени.
Односот  кон  жените  во  Германија  главно  е  обележан  од
рамноправноста. Сепак, особено жените со мигрантско потекло почесто
доживуваат  двојна  дискриминација.  Во  некои  случаи,  можат
истовремено  да  делуваат  и  половите  и  ксенофобични  предрасуди.  Тоа
значи дека одредени стереотипи за потекло и пол се користат за основа
на дискриминација.
Во  урбаните  подрачја  постои  поголема  отвореност  и  диверзитет,  што
често  води  до  поголема  прифаќање.  Сепак,  на  село  може  да  се  случи
дека  конзервативните  и  традиционалните  улоги  се  поизразени.
Дискриминирачки ситуации се  возможни во  сите  општествени слоеви и
региони.
Во  Германија  е  важно  да  се  знае  дека  постојат  законски  можности  за
справување со дискриминација. Општиот законот за еднакво третирање
(AGG) штити од неповолност поради пол, етничко потекло или религија.
Вреди да се информирате за овие права и во случај  на дискриминација
да побарате советување и поддршка.
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Свесноста  и  образованието  се  клуч  за  надминување  на  предрасудите.
Многу  организации се  ангажираат  во  едукативна работа  и  нудат  обуки
за да промовираат толеранција и почитување.
Се  препорачува  да  се  изгради  стабилна  социјална  мрежа  која  ќе  нуди
поддршка.  Контактот  со  луѓе  со  слични  искуства  може  да  помогне  во
развој  на стратегии за справување со дискриминација и зајакнување на
личната отпорност.

8.5.3 Родовите улоги во мултикултурните врски
Во  мултикултурните  односи,  отворената  комуникација  и  разбирањето
еден  за  друг  се  особено  важни,  бидејќи  родовите  улоги  во  различни
култури  се  живеат  различно.  Додека  во  Германија  се  стремат  кон
значителна  рамноправност  меѓу  мажите  и  жените,  културните  разлики
можат  да  доведат  до  тоа  дека  очекувањата  за  улогите  во  една  врска
варираат.
Многумина  Германци  придаваат  важност  на  тоа  дека  задачите  во
домаќинството  и  грижата  за  децата  се  делат  заеднички.  Работата  и
кариерата често се подеднакво важни за двата партнера, и се смета за
нормално дека двата пола се вработени. Доколку сте од култура во која
традиционалните  родови  улоги  се  јасно  дефинирани,  тоа  може  да
доведе до недоразбирања. Препорачливо е овие разлики отворено да се
споменат  и  заеднички  да  се  пронајдат  решенија  кои  им  одговараат  на
двата партнера.
Во Германија,  жените исто како и мажите можат да заземаат лидерски
позиции  и  да  бидат  економски  независни,  што  се  смета  за  важна
општествена  цел.  Истовремено,  се  очекува  дека  мажите  ќе  бидат
активни во домаќинството и грижата за децата. Овие сфаќања може да
се разликуваат од тие што се помалку истакнати во други култури. За да
се  обезбеди  хармонија  во  мултикултурна  врска,  есенцијално  е  да  се
најдат компромиси и да се покаже взаемна почит.
Законите  за  заштита  од  дискриминација  и  за  зајакнување  на
рамноправноста  на  жените  се  длабоко  вкоренети  во  Германија.  Ова  се
огледа  и  во  секојдневниот  живот.  Почитта  и  еднаков  третман  на  сите
полови се основни. Независно од културното потекло, двата партнера во
Германија  можат  да  се  повикаат  на  правна  заштита  доколку  сметаат
дека оваа еднаква обработка е доведена во прашање.
На  крај,  е  од  суштинско  значење  да  бидете  свесни  за  вообичаени
практики  и  пријавувања,  и  културните  разлики  да  ги  третирате  како
збогатување.  Ова  поттикнува  хармоничен  заеднички  живот  и  взаемно
почитување во мултикултурно партнерство.
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8.6 Практични совети за почитлив однос кон
жените во Германија
Во  Германија,  се  става  големо  значење  на  еднаквоста.  Затоа,  е
неопходно  да  се  одржува  почит  кон  жените.  Во  професионалниот  и
приватниот живот, жените се рамноправни партнери и колеги. Важно е
да не се донесуваат претпоставки за нивните способности или улога врз
основа на нивниот пол.
Во  социјални  ситуации,  треба  да  се  почитува  личната  и
професионалната  средина.  Неприкладни  коментари  за  изгледот  или
стереотипни  родови  улоги  се  несоодветни.  Фокусирајте  се  на
способностите и мислењата на лицето.
Во  Германија  е  вообичаено  да  се  ракувате,  без  оглед  на  полот.
Внимавајте  да  не  дадете  предност  или  да  игнорирате  некого  при
поздравување  поради  неговиот  пол.  Ова  важи  и  за  обраќањето:
користете го формалниот наслов ако името не е експлицитно понудено.
Друго  важно  прашање  е  почитувањето  на  личните  граници.  Физички
контакт  надвор  од  ракувањето,  како  што  се  прегратки  или  бакнежи,
треба да се случи само кога постои добар личен однос и другата личност
тоа  го  иницира  или  охрабрува.  „Не“  во  Германија  обично  значи
непогрешлив знак и треба да се почитува без понатамошно притискање.
Посебна  внимателност  е  потребна  кај  комплиментите.  Кога  давате
комплименти,  тие  треба  да  бидат  искрени  и  конструктивни,  без  да  ја
сведете  другата  личност  на  нејзиниот  пол.  Љубезни  зборови  за  добра
презентација  или  постигнување  се  добредојдени,  додека  површни  или
несоодветни комплименти за изглед обично изгледаат неумесно.
Во  работниот  свет,  жените  често  се  гледаат  во  водечки  позиции  и  се
земаат  сериозно  колку  и  нивните  машки  колеги.  При  состаноци  или
дискусии,  важно  е  да  се  слушаат  сите  учесници  и  да  им  се  посвети
подеднакво  внимание  на  нивните  придонеси.  Избегнувајте  да  ги
прекинувате  жените  или  да  ги  сметате  нивните  придонеси  за  помалку
значајни.
Овие насоки помагаат да се одржува почит и еднаков однос со жените
во  Германија.  Свесноста  за  овие  културни  норми  го  олеснува
навикнувањето и интеграцијата во германското општество.

8.6.1 Препознавање и почитување на границите
Во  Германија  постои  длабоко  вкоренето  разбирање  за  лична  слобода  и
право  на  индивидуално  изразување.  Особено  во  односите  со  жените,
важно  е  да  се  почитуваат  овие  принципи  и  да  се  придржувате  кон
општествено прифатените норми.
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Жените во Германија се широко изедначени и преземаат активни улоги
во сите животни области. Очекувањата се дека тие ќе бидат третирани
со  истата  почит  и  респект  како  и  мажите.  Тоа  значи,  на  пример,  дека
физичката  близина  и  личниот  простор  мора  да  се  почитуваат.
Непобарани допири или прекумерна близина може брзо да се доживеат
како несоодветни.
Пријателскиот  тон  и  учтивоста  се  секогаш  добредојдени,  но
комплиментите треба внимателно да се избираат. Сугестивни или лични
коментари за изгледот или облеката може брзо да изгледаат неумесно.
Во  деловни  или  формални  контексти,  вообичаено  е  да  се  обраќаат  со
"Sie" на почетокот, додека не се понуди да преминете на "du".
Рамноправноста исто така значи дека жените имаат исто право на глас
во процесите на одлучување. Серьозно да се сфатат и да се почитуваат
нивните мислења е  од суштинско значење.  Истото важи и  за  едно "Не"
во  секоја  ситуација.  Треба  да  се  разбере  како  конечна  изјава  и  веднаш
да се почитува.
Важно  е  исто  така  да  се  напомени  дека  жените  во  Германија  често
живеат самостојно. Многу од нив се активни во професионалниот живот
и се општествено ангажирани. Клишеи за традиционално женски улоги
често  се  застарени.  Конзервативните  предпоставки  може  брзо  да
доведат до недоразбирања.
Во  заклучок,  односот  со  жените  во  Германија  бара  почит,  учтивост  и
чувствително разбирање за индивидуалните граници и личните слободи.
Препорачливо  е  да  се  биде  отворен  за  културни  разлики  и  преку
набљудување  и  почитувачки  прашања  да  се  научи  повеќе  за
општествените норми.

8.6.2 Избегнување на сексистички коментари
Во  Германија  се  става  вредност  на  еднаквост  и  почит  меѓу  половите.
Затоа  е  важно  да  се  избегнуваат  сексистички  коментари  за  да  се
спречат  конфликти  и  да  се  поттикне  почитување  во  заедницата.  Еве
неколку совети:
1. Користете почитлив јазик: Избегнувајте омаловажувачки или
стереотипни изјави за жените. Користете јазик кој изразува почит и
вреднување, независно од полот.
2. Размислете за комплиментите: Добронамерни комплименти можат
лесно да изгледаат сексистички. Избегнувајте изјави кои го потенцираат
само изгледот или стереотипните полови улоги. Прашајте се дали
комплиментот би бил соодветен и за мажи.
3. Без шеги базирани на пол: Шегите за половите улоги или изгледот
често се несоодветни и можат да се сметаат за навредливи.
Избегнувајте ги овие теми во јавност и на работното место.
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4. Свесност за културни разлики: Некои изјави кои се прифатливи во
други култури, во Германија можат да бидат негативно восприемани.
Информирајте се за културните обичаи и прилагодете ја вашата
комуникација соодветно.
5. Избегнувајте дискриминација: Секој облик на дискриминација или
омаловажување поради пол е неприфатлив. Исто така, суптилни
забелешки кои ги засилуваат половите стереотипи треба да се
избегнуваат.
6. Покажете толеранција и отвореност: Бидете отворени за повратни
информации и подготвени да ги прилагодите вашите мисловни шеми.
Ако некој ви каже дека коментарот бил несоодветен, слушајте и
размислете за вашата перспектива.
Со  почитување  на  овие  упатства,  придонесувате  за  почитување  и
еднаквост во заедницата во Германија.

8.6.3 Одржување физичка дистанца
Во  Германија,  физичката  дистанца  игра  важна  улога  во  социјалната
интеракција.  Ова  е  особено  важно  во  контекстот  на  интеракцијата
помеѓу  мажите  и  жените.  Физичкиот  контакт  обично  се  сведува  на
минимум. Ракувањето е вообичаено при поздравување или збогување, но
во  некои  ситуации  може  да  се  избегне.  Гушкање  или  бакнежи  при
поздравување  се  најчесто  резервирани  за  блиски  пријатели  или
семејството.
Важно е да се почитува личниот простор на другите, особено кај жените.
Неповиканото допирање или приближување премногу блиску брзо може
да  се  почувствува  како  непријатно  и  да  остави  негативен  впечаток.
Концептот  на  „зона  на  комфор“  треба  да  се  земе  сериозно.  Оваа  зона
може  да  варира  од  личност  до  личност,  но  растојание  од  околу  една
рака должина генерално се смета за соодветно.
Во професионалниот контекст физичката дистанца треба особено да се
почитува. Тука е важно да се покаже професионалност и да се избегнува
физички  контакт,  освен  ако  е  неопходно  или  прикладно,  како  при
ракување.  Во  состаноци  или  канцелариски  ситуации  треба  да  се
почитува личниот простор на колешките и колегите.
Вкупно земено, во Германија е препорачливо да се биде внимателен и да
се набљудува јазикот на телото. Доколку некој е несигурен во однос на
соодветните  дистанци,  може да  се  ориентира  и  преку  набљудување на
другите луѓе и по потреба да праша за совет. Почитта и воздржаноста се
клучеви за хармонично заедништво.
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8.6.4 Комуникација на исто рамниште
Во  Германија  се  става  голем  акцент  на  еднаквоста  и  почитта  во
меѓусебните  односи,  независно  од  полот  или  социјалниот  статус.
Особено важно е комуникацијата меѓу половите да се одвива на еднакво
ниво. Жените се рамноправни во германското општество и се активни во
сите сфери на животот.
Се  очекува  од  вас  да  ги  третирате  жените  со  истата  почит  и
професионалност  како  и  мажите.  Половата  дискриминација  не  е  само
општествено непожелна, туку може да доведе и до правни последици.
Во  секојдневната  комуникација  треба  да  избегнувате  навредливи
коментари  или  гестови.  Слушањето,  уважувањето  на  мислењата  и
аргументирање  се  клучни  вештини.  Внимавајте  во  професионалниот  и
приватниот  контекст  да  им  дадете  на  жените  исти  можности  за
зборување и донесување одлуки.
Во многу организации и  фирми се  воспоставени програми за  еднаквост
кои  го  промовираат  различноста  и  инклузијата.  При  работа  во  тим  или
учество на состаноци од вас се очекува да учествувате конструктивно и
со почит.
Накратко:  Бидете  професионални,  почитувајте  ја  еднаквоста  на
половите  и  промовирајте  отворена  и  почитувачка  комуникација.  Тоа  не
само  што  поддржува  пријатна  атмосфера,  туку  ги  подобрува  и  вашите
шанси за успешна интеграција и професионален развој во Германија

8.6.5 Почитување на приватноста
Во Германија,  приватноста  се  цени  многу  високо  и  се  почитува,  што  се
одразува и во односите помеѓу половите. Личниот простор на едно лице
се  смета  за  заштитен  и  директните  прашања  или  приближувања  може
да се сметаат за наметливи.
Кога се запознаваат нови луѓе, воздржаноста е важна. Во многу култури
може да биде вообичаено веднаш да се поставуваат лични прашања, но
во  Германија  треба  да  се  биде  внимателен  да  не  се  влези  пребрзо  во
приватна  територија.  Мали  разговори  за  безопасни  теми  како  што  е
времето  или  професионалната  дејност  се  вообичаен  начин  за
започнување разговор пред да се допрат подлабоки лични теми.
Особено во однос на жените, почитувачкиот однос е од клучно значење.
Ненаредено  допирање  или  испрашување  за  лични  работи  како  што  се
семејниот  статус  или  приходот  брзо  може  да  биде  сметано  за
невоспитано или дури навредливо. Совесно е да се чекаат јасни сигнали
дека продолжување во приватни разговори е добредојдено.
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Во комуникацијата,  јасното  „не“  може да  биде разбрано буквално,  а  не
како  дел  од  игра  која  би  требало  да  се  продолжи.  Почитувајте  ја
одлуката  на  вашето  соговорник,  дури  и  ако  не  одговара  на  вашите
очекувања. Ова важи и за лични и за професионални разговори.
Друг важен аспект на приватноста е споделувањето или јавно оддавање
на  фотографии  и  информации  на  социјалните  мрежи.  Во  Германија  е
вообичаено да се бара дозвола пред да се објават слики од други лица
или  да  се  споделат  информации.  Ова  исто  така  важи  и  за  приватни
разговори или пораки, кои не треба да се пренесуваат без согласност на
сите вклучени страни.
На  крајот,  важно  е  да  се  знае  дека  и  домашната  околина  е  дел  од
приватноста.  Неочекувани  посети  или  навлегување  во  лични  животни
простори не се  вообичаени и  треба секогаш да се  договорат однапред.
Почитувачки се однесува кон приватноста на вашите сограѓани води кон
хармонично  и  почитувачко  живеење  и  е  многу  ценето  во  германската
култура.

8.6.6 Искористување на понудите за поддршка
Во  Германија  постојат  бројни  понуди  за  поддршка  кои  можат  да  ви
помогнат да се прилагодите на тукашните родови улоги и почитливото
однесување со жените. Овие понуди се наменети за луѓе кои се нови во
земјата и имаат за цел да создадат разбирање за културните норми.
Информативни  центри  и  курсеви  за  интеграција  нудат  посебни  модули
за  родови  улоги  и  еднаквост.  Овие  курсеви  помагаат  да  се  избегнат
недоразбирања  и  да  се  научи  почитливо  однесување  во  различни
општествени  контексти.  Препорачливо  е  навремено  да  се  пријавите  на
вакви курсеви.
Различни непрофитни организации нудат работилници за теми како што
се  еднаквост  и  поддршка  за  жени.  Овие  програми  помагаат  при
развивање на свест за важноста на еднаквоста и почитта во работниот и
приватниот живот.
Исто  така  постојат  и  советувалишта  кои  нудат  помош  за  прашања  или
проблеми  поврзани  со  родовите  улоги  или  дискриминација.  Тука  ќе
добиете вредни совети и поддршка, доколку имате потешкотии во оваа
област  или  едноставно  сакате  да  научите  повеќе  за  германската
култура.
Искористете  ги  овие  понуди  за  да  спречите  недоразбирања  и  да
промовирате  хармонично  заедништво.  Тие  придонесуваат  за  водење на
почитлив и еднаков живот во Германија.
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8.7 Помош и поддршка за жени во неволја
Жени  кои  доживуваат  тешки  ситуации  во  Германија  наоѓаат  различни
центри и организации кои обезбедуваат поддршка и заштита.  Мрежата
на  помош  е  широкораспространета  и  е  наменета  за  жени  кои  се
погодени  од,  на  пример,  семејно  насилство,  сексуално  вознемирување
или други тешки ситуации.
Централна  понуда  се  засолништата  за  жени,  кои  се  достапни  во  многу
градови и општини. Тие не само што нудат безбедно прибежиште, туку и
советување и поддршка во справувањето со актуелната ситуација. Тука,
жените  и  нивните  деца  можат  привремено  да  живеат  и  да  добијат
помош при барање на долгорочни решенија.
Освен тоа, постојат советодавни центри кои нудат анонимна и бесплатна
поддршка.  Жените  можат  да  побараат  совет  по  телефон  или  лично.
„Телефонската  помош  за  насилство  против  жени“  е  достапна  24/7  на
повеќе јазици и претставува прва станица за оние кои се погодени, за да
се информираат и да добијат совети.
Возможна  е  и  правна  поддршка.  Жените  во  неволја  имаат  право  на
правно  советување  и  можат  во  многу  случаи  да  побараат  помош  за
судски  трошоци,  ако  не  можат  да  ги  платат  адвокатските  трошоци.  Во
одредени ситуации, државата може дури и да нареди мерки за заштита,
како на пример забрана за контакт или приближување на сторителот.
Превентивната  понуда  вклучува  и  образовни  програми  кои  треба  да  ја
поттикнат  свеста  за  правата  на  жените  и  родовата  еднаквост.
Училиштата  и  работните  места  исто  така  нудат  програми  и  центри  за
поддршка.
Да  побараш  помош  кога  ти  е  потребна  често  бара  храброст,  но  во
Германија  има  многу  луѓе  и  институции  кои  се  подготвени  да  им
помогнат на погодените жени. Треба да се искористат овие можности и
да не се двоуми да се направи првиот чекор

8.7.1 Женски засолништа
Женските засолништа играат важна улога во Германија во заштитата на
жени  кои  се  загрозени  или  погодени  од  семејно  насилство.  Овие
установи  нудат  безбедно  прибежиште  за  жените  и  нивните  деца  кога
мораат  да  го  напуштат  својот  дом  поради  насилство  или  злоупотреба.
Женските  засолништа  се  раширени  низ  целата  земја  и  можат  да  се
најдат во многу градови и општини.
Во Германија постојат обемни правни регулативи за заштита на жените.
Еден важен аспект  е  Законот  за  заштита од насилство,  кој  овозможува
насилните  партнери  да  бидат  исфрлени  од  заедничкиот  дом  по  судска
наредба  и  да  се  наложи  забрана  за  контакт  со  погодената  личност.
Сепак,  многу  жени  претпочитаат  да  одат  во  женско  засолниште  за  да
добијат психолошка помош и правно советување во безбедна средина.
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Престојот  во  женско  засолниште  обично  е  анонимен  и  бесплатен.
Жените можат да останат таму додека не најдат безбедно,  долгорочно
решение за  живеење.  Овие установи не нудат само сместување,  туку и
поддршка  во  организацијата  на  секојдневниот  живот,  помош  во
справувањето  со  трауми  и  поддршка  при  барање  образование  или
работа.
Важно е да се знае дека насилството врз жени во Германија е тема која
не  се  толерира.  Општеството  и  државата  го  сфаќаат  сериозно  и  се
залагаат да им помогнат на жените во вакви ситуации и да им обезбедат
заштита.  Женските  засолништа  се  суштински  дел  од  овој  систем  на
помош и безбедно место за жените кои бараат помош во акутни кризни
ситуации.

8.7.2 Броеви за итни случаи
Во  Германија  постојат  специјални  итни  броеви  кои  обезбедуваат  важна
помош во итни и опасни ситуации.  Овие броеви се достапни 24 часа на
ден и треба да се користат во случај на итност.
1. 112 - Итни повици за полиција, пожарна и спасувачка служба:
112 е европскиот итен број и може да се избере низ цела Германија за да
се побара веднаш помош во медицински итни случаи, пожари или
криминални настани. Централата го распределува повикот на
надлежните служби.
2. 110 - Полиција: 110 е директниот број на полицијата. Може да се
користи кога сте сведок на криминал или кога сте под закана. Во опасни
ситуации не двоумете се да го изберете овој број.
3. Телефон за помош "Насилство врз жени" - 08000 116 016: За
жените кои доживуваат или доживеале насилство, овој телефонски број
нуди поддршка и советување. Услугата е анонимна и бесплатна и е
достапна на неколку јазици.
Важно е,  во  случај  на  итен повик,  да  останете  смирени,  да  ја  наведете
локацијата  што  е  можно  поточно  и  да  го  опишете  видот  на  итната
ситуација.  Дајте  ги  само  потребните  информации  за  службите  за
спасување да можат што побрзо да помогнат.

8.7.3 Центри за советување
Во  Германија  постојат  многубројни  советодавни  центри  кои  нудат
поддршка по прашања поврзани со родовите улоги и односот со жените.
Овие центри се важни места за информирање за правни, општествени и
културни  теми  во  однос  на  родовата  рамноправност  и  правата  на
жените.
Центри  за  советување  на  жени  и  канцеларии  за  родова  еднаквост
постојат во речиси секој поголем град. Овие установи нудат информации
и поддршка за теми како што се еднаквост, семејно право и заштита од
дискриминација.  Тие можат да помогнат во снаоѓањето во германскиот
правен  систем  и  често  нудат  специјални  програми  за  интеграција  и
ориентација во германското општество.
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Некои познати хуманитарни организации се „Германскиот женски совет“
и  „Советот  на  жените  во  Берлин“.  Овие  организации  се  ангажирани  за
родовата еднаквост и нудат разновидни советодавни услуги, понекогаш
и на неколку јазици. Исто така, организации како „Про Фамилија“ нудат
советување и поддршка по прашања на семејно планирање и партнерски
заеднички живот.
Освен тоа,  постојат специјализирани советодавни центри за мигрантки,
кои се  осврнуваат на  специфични предизвици и  прашања.  Овие центри
нудат  поддршка  на  неколку  јазици  за  надминување  на  културните  и
јазичните бариери.
Пристапот до овие советодавни услуги обично е едноставен и бесплатен.
Во многу случаи е можно и анонимно советување, што е особено важно
кога  станува  збор  за  чувствителни  теми  како  семејно  насилство  или
дискриминација.
Користењето  на  овие  советодавни  центри  може  да  помогне  во
олеснувањето  на  интеграцијата,  намалувањето  на  предрасудите  и
добивањето на подобро разбирање за културните и правните состојби во
Германија.

8.7.4 Помош за работното право
Во Германија е законски загарантирана рамноправност меѓу половите, а
ова  се  одразува  и  во  работниот  свет.  Жените  имаат  исто  право  на
работнички  права,  плати  и  услови  за  работа  како  и  мажите.
Дискриминација  врз  основа  на  пол  е  забранета  и  постојат  посебни
регулативи за да се спроведе ова.
Ако  наидете  на  дискриминација  по  пол  на  работното  место,  постојат
различни  начини  да  добиете  поддршка.  Првата  станица  често  е
работничкиот  совет  или  службеничката  за  еднаквост  на  компанијата.
Овие  инстанции  се  таму  за  да  ги  заштитат  правата  на  работниците  и
можат да помогнат во посредување, ако дојде до конфликти.
Покрај  тоа,  Основниот  закон  за  еднаков  третман  (AGG)  нуди  правна
рамка која овозможува да се преземат мерки против дискриминацијата.
Во  случај  на  сомневање  за  дискриминација,  може  да  се  контактира  и
Федералната  служба  за  антидискриминација.  Оваа  служба  нуди
советување  и  поддршка  во  случаи  на  дискриминација  на  работното
место.
Жените исто така имаат право на еднаков надоместок за иста работа и
можат  да  имаат  право  на  заштита  на  мајчинството  и  родителско
отсуство.  Овие права се важни делови на германското трудово право и
се  сериозно  разгледуваат  за  да  се  промовира  професионалната
еднаквост.
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Конечно,  корисно  е  да  се  биде  член  на  синдикат.  Синдикатите  ги
поддржуваат  своите  членови  со  правно  советување  и  можат  да  ги
претставуваат во трудови спорови. Важно е да ги знаете своите права и
да  знаете  кај  кого  да  се  обратите  во  случај  на  сомнеж,  за  успешно  и
заштитено работење во Германија.
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9 Интеркултурна комуникација: Како
размислуваат Германците
9.1 Што Германците го сметаат за
„невоспитано“ или „неприфатливо“
Во  Германија,  точноста  и  доверливоста  се  сметаат  за  доблести.
Доаѓањето доцна на состанок брзо се смета за невоспитано. Телефонски
повик или порака за да се најави доцнењето се ценети.
Приватноста  има  висока  вредност.  Спонтани  посети  без  претходен
договор  не  се  вообичаени.  Препорачливо  е  да  се  најават  посетите
однапред и да се праша дали времето е соодветно.
Во разговорите се очекува директност. Долги објаснувања или изговори
би можеле да се толкуваат како обид да се скрие нешто.  Исто така,  се
смета за несоодветно во таквата директност да се оди предалеку лично,
особено при први средби.
При  разговорите  за  секојдневни  теми,  теми  како  плата,  возраст  или
политички  ставови  често  се  табу.  Наместо  тоа,  се  разговара  за  општи
теми како временските услови, актуелни настани или хобија.
Се  смета  за  невоспитано  гласно  да  се  критикуваат  други  или  да  се
укажува на грешки во јавност. Критиката треба да биде конструктивна и
дискретна.  Исто  така,  во  дискусии  често  се  става  вредност  на
одржувањето на објективно ниво и помалку емоционално ниво.
Кога се стои во ред, туркањето е несакано. Се очекува да се застане на
крајот и трпеливо да се чека редот.
Во  јавниот  превоз  или  во  затворени  простори  генерално  треба  да  се
избегнува  вревата.  Гласни  телефонски  разговори  или  слушање  музика
без слушалки се сметаат за безобѕирно.
Почитувањето  на  животната  средина  е  важно  за  многу  Германци.
Сортирањето  на  отпадот  се  смета  за  природно  и  фрлањето  ѓубре  во
природата се смета за непочитување и невоспитано.
Овие културни аспекти можат да бидат корисни во секојдневието за да
се  избегнат  незгоди  и  да  се  поттикне  почитувачка  и  хармонична
соработка.
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9.2 Како правилно да се однесувате во
социјални ситуации
Во  Германија  постојат  одредени  правила  на  однесување  кои  се
генерално  очекувани  во  социјалната  интеракција.  Разбирањето  на  овие
правила  ќе  ви  помогне  да  се  чувствувате  посигурни  и  поудобно  во
социјалните ситуации.
1. Точност: Германците придаваат големо значење на точноста.
Доцнењето повеќе од пет минути често се доживува како невоспитано.
Ако сепак дојде до доцнење, се цени кратко известување.
2. Поздрав: При поздравувањето, ракувањето е обично, често со
пријателска насмевка. Во неформални или познати ситуации може да
биде вообичаена и прегратка, особено меѓу пријатели.
3. Личен простор: Почитувајте го личниот простор на другите.
Минимално растојание од околу една рака е соодветно во повеќето
ситуации.
4. Директност: Германците обично комуницираат директно. Вообичаено
е луѓето да кажуваат точно што мислат, иако тоа понекогаш може да се
чини како директно.
5. Мал разговор: Малите разговори можат да бидат воздржани.
Популарни теми се времето, спортот или културата. Избегнувајте
премногу лични или контроверзни теми како политика и религија при
првата средба.
6. Обраќање: Користете „Господин“ или „Госпоѓа“ следено од презиме,
додека не ви понудат да се обраќате на „ти“ или со име. Формата „Вие“
е формална и потребна во повеќето професионални и многу
општествени ситуации.
7. Подароци: Ако сте поканети, донесете мало внимание како цвеќе,
чоколада или вино. Запомнете да го извадите цвеќето од фолијата пред
да го предадете.
8. Разликување на формално и неформално: Внимавајте на
контекстот дали бара формална или неформална интеракција, особено
при работа.
9. Во ресторан: Ако сте поканети во ресторан и домаќинот плаќа,
заблагодарете се љубезно. Ако плаќате одделно, јасно кажете на
келнерот „Одделно, ве молам“.
10. Телефонирање: При телефонските разговори, претставете се на
почетокот со вашето име, дури и кога вие сте повикувачот.
Со  почитување  на  овие  точки,  ќе  си  го  олесните  поврзувањето  со
социјалните  контакти  и  избегнувањето  на  недоразбирања.  Германија
цени  взаемна  почит  и  јасна  комуникација  –  разбирањето  на  овие
вредности ќе ви го олесни влегувањето во новата средина.
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9.3 Германската „објективност“ – Емоции во
разговорот
Во  Германија,  во  разговорите  често  се  придава  големо  значење  на
објективноста и фактите. Емоциите и личните чувства често отстапуваат
во  заднина.  Ова  може  во  интеркултурните  средби  да  доведе  до
недоразбирања, затоа што некои култури повеќе негуваат емоционална
размена.
Во  германската  професионална  и  често  и  приватна  комуникација
аргументите и фактите се во преден план. Дискусиите често се користат
како средство за наоѓање на најдоброто решение и се очекува критиката
да  се  сфати  конструктивно,  а  не  лично.  Ефикасноста  и  директноста  се
важни вредности; разговорите брзо доаѓаат до поентата без непотребни
заобиколувања.
Германските соговорници имаат тенденција да ги вреднуваат јасните и
директни  изјави.  Претерана  љубезност  или  индиректни  формулации
може да се доживеат како неискрени или збунувачки. Важно е човек во
разговорот  да  може  да  задржи  извесна  дистанца.  Директните
конфронтации  обично  не  се  израз  на  антипатија,  туку  дел  од
објективната размена.
За некого кој  доаѓа во Германија,  може да биде корисно да се навикне
на ова и да не бара во секој разговор емоционална поврзаност. Сепак, се
цени рамнотежата помеѓу објективноста и емпатичното слушање; затоа
е препорачливо сопствените чувства да не се потиснат целосно, туку да
се изнесат соодветно на ситуацијата.
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10 Интеграција и општествено
учество
10.1 Зошто интеграцијата значи повеќе од
учење на јазикот
Интеграција во Германија
Интеграцијата  во  Германија  оди  многу  подалеку  од  обичното  учење  на
јазикот.  Додека  германскиот  јазик  несомнено  е  клучна  алатка  за
снаоѓање  во  секојдневието  и  за  наоѓање  на  професионална  основа,
сепак јазикот претставува само основа за успешна интеграција.
Еден  важен  аспект  е  разбирањето  на  германската  култура  и
општествените  норми.  Во  Германија,  точноста,  доверливоста  и
одделувањето на приватниот и професионалниот живот играат значајна
улога.  Овие  вредности  се  огледуваат  во  многу  области  на  животот,  од
начинот на работа до организирањето на социјалните контакти. За да се
избегнат недоразбирањата, корисно е да се запознаете со овие културни
особености.
Учество во општествениот живот е исто така клучно за интеграција. Ова
подразбира  активно  барање  контакт  со  локалните  жители,  било  тоа
преку  спортски  клубови,  културни  настани  или  преку  учество  во
политички  или  социјални  иницијативи.  Оваа  интеракција  овозможува
создавање  на  мрежа,  која  не  само  што  нуди  поддршка,  туку  и
поттикнува подобро разбирање на општествените очекувања и обичаи.
Знаењето  за  правата  и  должностите  исто  така  игра  централна  улога.
Познавањето  на  кои  прописи  и  закони  важат  во  секојдневието,  од
работното право до договори за наем, помага да се движите сигурно во
германскиот систем и активно да се учествувате во општеството.
Работните  и  образовните  ситуации  се  уште  едно  поле  кое  придонесува
за интеграција. Признавањето на квалификациите стекнати во странство
или  полагање  испити  за  професионални  квалификации  го  подобруваат
шансите  на  пазарот  на  трудот  и  го  поттикнуваат  чувството  на
припадност.
Интеграцијата  е  процес  кој  бара  отвореност  и  заемно  учење.  И  новиот
дом  и  оние  кои  мигрираат  во  него,  имаат  корист  од  размена  која  ги
надминува границите на јазикот и навлегува во секојдневниот живот.
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10.2 Како активно да се интегрирате
Јазик учење
Еден  од  најважните  чекори  за  интеграција  во  Германија  е  учењето  на
германскиот  јазик.  Јазични  курсеви  често  ги  нудат  народните
универзитети и курсевите за интеграција. Дневно вежбање, без разлика
дали  е  преку  разговори  во  секојдневието  или  преку  консумирање
германски медиуми, помага за брз напредок.
Културно разбирање
Запознавањето  со  традициите,  обичаите  и  историјата  на  Германија  го
поддржува  разбирањето  и  прифаќањето.  Посетите  на  музеи,  театри  и
културни  настани  се  вредни  можности  за  подобро  запознавање  на
германската култура.
Општествено учество
Ангажирањето  во  локални  здруженија  или  волонтерска  работа  нуди
добра можност за запознавање на луѓето на лице место, поврзување на
мрежи  и  активно  учество  во  заедницата.  Ова  може  да  се  случи  во
спортски клубови, културни групи или социјални иницијативи.
Образование и обука
Учеството во мерки за обука и стремежот за професионален напредок е
ефективен  метод  за  професионална  интеграција.  Стручни  училишта,
високи  стручни  училишта  и  универзитети  нудат  многу  можности  за
квалификација.
Нега на соседството
Пријателскиот однос со соседите помага за вкоренување во заедницата.
Треба позитивно да се гледаат поканите за заеднички активности, како
вечерни дружби или локални фестини.
Отвореност и почит
Меѓусебната  почит  и  толеранција  се  основни  принципи  за  хармонично
заедно. Разбирање на културните разлики и подготвеност да се прифати
нови перспективи обезбедуваат позитивно заедничко живеење.
Мрежирање
Градењето на социјална мрежа во Германија е есенцијално. Ова може да
се  олесни преку  посета  на  настани за  мрежирање,  редовни средби или
професионални настани.
Редовен  контакт  со  германски  пријатели  и  колеги  не  само  што  ја
поттикнува интеграцијата, туку нуди и шанса за создавање трајни врски
кои го збогатуваат животот во Германија.
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10.3 Улогата на јазикот во интеграцијата
Совладувањето  на  германскиот  јазик  игра  централна  улога  за
интеграцијата во Германија.  Тој  е  клучот за разбирање и значително го
олеснува  секојдневниот  живот  –  било  при  пазарување,  посета  на  лекар
или при работа со институции. Познавањето на германскиот исто така е
одлучувачко  за  пристапот  до  пазарот  на  трудот.  Многу  работодавачи
бараат  барем  основни  јазични  вештини,  бидејќи  тоа  ја  олеснува
соработката во тимот и контактот со клиентите.
Покрај  тоа,  учењето  на  јазикот  ја  поттикнува  социјалната  интеграција.
Овозможува  склучување  на  пријателства  и  контакти,  учество  во
општествени  активности  и  развивање  на  чувство  на  припадност.
Јазичните  курсеви  не  нудат  само  настава,  туку  и  можност  за
запознавање со други луѓе во слични ситуации.
Германската  влада  го  поддржува  учењето  на  јазикот  преку
интеграциски  курсеви,  кои  често  се  составени  од  јазични  и
ориентациони  курсеви.  Овие  курсеви  се  вредна  понуда  за  побрзо
прилагодување  во  општеството  и  подобро  разбирање  на  германската
култура.
На  крај,  се  препорачува  што  порано  да  се  започне  со  учење  на
германскиот  јазик.  Колку  е  посигурно  владеењето  на  јазикот,  толку
поедноставен ќе биде почетокот на новиот живот во Германија.

10.4 Како Германците ги гледаат мигрантите –
и како да се намалат предрасудите
Во  Германија,  медиумите,  политиката  и  личните  искуства  влијаат  на
гледиштето  на  населението  за  мигрантите.  Често  се  случува
доселениците  да  се  судрат  и  со  позитивни  и  со  негативни  предрасуди.
Чести предрасуди се однесуваат на интеграцијата на пазарот на трудот,
криминалот  или  културните  разлики.  Ова  се  генерализации  кои  не  ја
оправдуваат индивидуалната реалност.
За  да  се  намалат  предрасудите,  важно  е  активно  да  се  промовираат
интегративни  мерки  и  да  се  биде  ангажиран  во  општеството.  Првиот
чекор е изучувањето на германскиот јазик, што не само што ја олеснува
комуникацијата, туку и го подобрува пристапот до образование и работа.
Добар начин да се воспостави контакт со локалното население е  преку
волонтерски  активности  или  учество  во  локални  здруженија  и  настани.
Ова ги руши бариерите и помага во подобро меѓусебно запознавање.
Размената на култури пренесува разбирање и почит. Мигрантите можат
да  ги  збогатат  Германците  преку  споделување  на  својата  култура  и
традиции. Од друга страна, интересот за германската култура од страна
на мигрантите е исто така есенцијален, за да се развие разбирање и да
се покаже почит. Заеднички активности како готвење, спорт или музика
нудат идеални платформи за интеркултурна размена.
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Транспарентноста  и  комуникацијата  се  клучни  за  избегнување  на
недоразбирања. Отворена комуникација за очекувањата и предизвиците,
како  од  страна  на  германското  население  така  и  од  страна  на
мигрантите,  е  корисна.  Предрасудите  често  настануваат  поради
неинформираност;  затоа  помага  придавањето  на  точни  информации.
Пристапот до позитивни модели од миграциско потекло исто така може
да придонесе за намалување на предрасудите.
Образовни  институции  и  работодавци  играат  важна  улога  во
интеграцијата  и  намалувањето  на  предрасудите.  Промовирањето  на
разнолика  и  инклузивна  средина  може  да  ја  промени  колективната
перцепција.  При  тоа,  еднаквоста  на  шансите  и  поддржувањето  на
таленти независно од културното потекло се клучни.
На  крајот,  и  личните  искуства  и  средби  исто  така  придонесуваат  за
преоценување и намалување на предрасудите. Секој може да придонесе
свој  дел за  да  се  промовира почитувањето во  взаемниот живот,  со  што
позитивно ќе се обликува процесот на интеграција во Германија.
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